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AUGUSZTUS. 

A nap forró hranysügára 
Perzselve tűz füvekre, fára. 
Fakó szín ül a levelekre, 
Az útról szálló por belepte. 
Madár se szól, szellő se lebben 
A perzselő, száraz melegben. 
A kis patak is olyan lomha, 
Mint hogyha ébren nem is volna. 

A mályvák s kankalinok nyílnak, 
De nem száll róluk édes illat. 

Gubbaszt egy fecskefarkú lepke, 
De tova szállni nincsen kedve. 

Kék pára rezg a forró légben, 
Parány felhő sincs fent az égen. 
Hallgat a mindenségnek ajka, 
Mini hogyha bilincs volna rajta. 

Mint hogyha a földre leszállna 
A termeszeinek örök álma. 

S többé fel sohsem ébrednének 
\'irág. szellő és mádárének. 

Feleki Sándor. 

K i h a l ó á l l a t f a j o k . 

I r t a : Sajó Károly. 
(Fo ly ta tá sa és vége . ) 

Végigpillantva a fajhaldoklás eddig előadott tényein, 
melyek azonban csak igen k ics i és igen halvány képét 
adták a valóságnak, talán minden e fölött gondolkozó 
főnek a mentés gondolata jut eszébe. 

M i t lehetne tenni, hogy a mink még van, az meg
maradjon ? 

A mentés munkája nem nehéz és többféle irány
ban mozoghat . 

Mindenki tehet valamit ebben az ügyben; ha 
másképen nem, hát legalább néhány fillért áldoz azok
nak a munkálatoknak, melyek majd e czélból megindulnak. 

Első teendő az volna, hogy mindenütt, ahol spe-
cziális állatfajok élnek, menedékhelyeket hagynának 
meg számukra, a ho l senkinek sem vo lna szabad őket 
zakla tn i vagy i r tani . I lyen menedékhelyeknek nemcsak a 
hegyvidékre, hanem a dombvidékre, a síkságra, sőt a 
vizekre is k i kellene terjeszkedniük; mert a különféle 
földalakulati nivók, a különféle geológiai fölszínformá-
cziók, a különféle nedvességű talajok stb. stb. egészen 
más jellegű faunának tanyázó helyei . 

E b b e n a tekintetben az amerikaiak megelőztek 
bennünket. É s igazán nem tudunk irígykedés nélkül 
azokra a nagyszerű „nemzeti parkokra" gondolni , 
melyek párját az ócska Európában hiába keresnők. 

M i is az a „nationalpark?" 
O l y a n terület ez, melyet az Egyesül t Államok par la

mentje nemzeti kertnek nyilvánított, úgy, hogy azt 
privát czélokra kihasználni nem szabad. 



Minden növény és minden állat, mely e nem
zeti park határain belül van, nemzeti védelem 
alatt áll; vagyis k i van mondva, hogy bántani nem 
szabad. Lehe t ugyan , h o g y itt-ott történnek még kihá
gások a t i la lom ellen, de hát vadorzók nálunk is akadnak. 

A nemzet i pa rkokban az egész természetnek 
ösies szűziességében ke l l megmaradnia — ez az e lv — 
és a lá togatóknak gyönyörködniük szabad benne, de 
onnan »tudományos kollekcziókat« összekaparászni n e m ! 

Lássuk csak egy pár i lyen nemzet i park terje
delmét ! 

A Yellowstone National Park, me ly W y o m i n g 
államban van, maga elég nagy arra, h o g y egy közép
szerű királyság elférjen benne, mert terjedelme 2 millió 
és 288 ezer acre. ( E g y acre megközelít egy magyar 
holdat.) E z a park a legbecsesebb természeti kincseket — 
nép nye lvén : . .természet csodáit ' - — foglalja magában. 
Időszakos fölszökő források, gejzírek, obszidiánhegyek 
és gyönyörű vadregényes tájak vannak benne. Valósá
gos gyöngyszeme ennek a m i szegény emberkopaszto t ta 
bolygónknak. A Ye l lows tone-pa rkban van a még meg
maradt amerikai bölény állomány utolsó menhelye is. 
Kár , h o g y csak néhány száznak ju tot t már itt pihenése 
a hal lat lan mészárlás után. D e legalább az apák cs 
nagyapák mulasztásait az újabb nemzedék i g a z i ameri
ka i , nagyszabású intézkedésekkel i g y e k s z i k helyreütni. 

Minő szerencse, h o g y a »pénzcsinálók« erre a 
pompás he lyre nem tehet ték rá a kezüke t ! M o s t az 
egyszer lemaradtak a Vonatról és az a százezernyi állat-
és növényfaj, mely ama 2 millió magyar holdon él, meg 
v a n egyelőre mentve az utókor számára. 

D e annál az egy parknál nem állt meg a nagy 
éjszakamerikai Unió. 

M e r t ott v a n a kal i fornia i Yose-
mite-park, mely szintén hatalmas 
terület (960,000 acre) és gyönyörű 
tájakat foglal magában. A z ame
r i k a i yankee-k szíve fájt, ha arra 
gondoltak, h o g y ezt a szép kertjét 

bolygónknak az »arany borjú« lelegelhetné, azért ezt is 
megtet ték »rezerváczió«-nak, vagyis nemzet i parknak. A z 
arany borjú ne menjen bele a természet ama szentélyébe. 

U g y a n i l y e n érzés sugal ta nekik azt is, hogy föl
dünk leghatalmasabb fáit, a Sequoia gigantea-kat e lvon
j á k a favágó fejszéje alól és így keletkezett a Sequoia 
nemzeti-park, 100,000 acrenyi kiterjedéssel. 

Hát ez már maga vagy 3 millió magyar 
hold, csupán a természet kincseinek megóvása 
végett tilalom alá vetve! D e vannak ezeken kívül 
még más i lyen területek is, kisebb határok közt, me
lyekre a t i la lom, már t. i . az irtás és a kopasztás t i la lma 
k i v a n mondva. 

Nos , m i szeretünk csúfolódni a »moneymaking« 
(pénzcsináló) amer ika i fölött és szeretjük olyanul oda
állítani, mint a k inek a dolláron kívül más érdeke nincs. 
A z igazság ellenben az, h o g y sehol az egész föld 
kerekségén sem abszolúte, sem aránylag, a tudomány, a 
humánizmus érdekében nem áldoznak annyit , mint oda 
át a nagy Unióban. Még ped ig nemcsak a hatóságok, 
hanem magánosok is. O l y a n hagyatékokról , tudományos 
és jó tékony czélokra, minők ott minden évben fordulnak 
elő, m i 20 évben egyszer hal lunk. 

Vájjon van-e Európának hozzáférhető helyein 
o lyan fásterület, melyet a favágó még nem bántott ? 
Gondol t - e valaha mértékadó hatalmú v a g y befolyású 
ember arra, h o g y a természettől különösen kitüntetett 
egyes tájakat érintetlen, szűzies ősi állapotukban kellene 
megtar tani ? Gondo l t - e v a l a k i arra, h o g y például leg
alább a hód számára kellene i lyen rezervált területet 
kihasítani ? 

S z ó sincs ró l a ! H a v a n va laho l még érintetlen 
vegetáczió és fauna, úgy ez b i zony nem az ember 
érdeme, — mert az a terület hozzáférhetetlen. É s 
ebből látjuk, h o g y a hires európai ideal izmus csak a 
papíron van m e g ; az i g a z i »pénzcsináló« yankeek pedig 
az atlanti oczeán innenső oldalán vannak. 

A z t mondhatná va lak i , h o g y az amerikaiaknak 
könnyű nemze t i pa rkoka t alapítani, mert úgysem tudják, 

Szezon küszöbén. 
— ».4 Termeszeit eredeti tárczája. — 

folyónak, söré tnek úgyszó lván egysze r re 
köszönt be a várvavár t — és o l y nehe
zen várt I — szezonja , m e l y e k egyformán 
m e g d o b o g t a t j á k a vadászszíveket m i n d a 

két r e g i ó k b a n — h o g y a harmadikról ne is szól junk. M e r t ú g y 
tar t ják : a g o l y ó a nemes, a sörét a po lgár s a ficzkó a paraszt . 
A po lgá r a z o n b a n a m a g a szerényebb igénye ihez mér t sörét
jével épp o l y nehezen s épp o l y lelkesülten várja a m a szép n a p o k 
elközelgését , a m e l y e k e n égő szenvedélyének áldozandó, s z a b a d o n 
szente lhe t i üres percze i t a harmatos , vadvirágos m e z ő k kedves 
fog lyocská i és für jecskéinek, m i n t a magasabb , i deg izga tóbb s 
e g y s z e r s m i n d ideál isabb spor té lvek után v á g y ó d ó nagyúri szen
vedély a m a g a golyójával, m e l y fe jede lmi v a d a k életét v a n 
h i v a t v a k i o l t a n i . H a n e m azért a vadászélvezetek kedvességei , 
örömei, sőt a ránylag a benyomása i is u g y a n a z o k . E g y f o r m á n 
kie légí t ik i t t i s , ot t is a szenvedélyt , mer t u g y a n a z o n forrásból 
v e s z i k eredetüket s va ló jában u g y a n a z o n czélok elérése által 
n y e r i k k ie légí tésüket i s . 

M i k o r a v i l logó k a s z a utolsó suhogó nesze is beleszáll a 
róna i l l a tos l e v e g ő j é b e s az utolsó »rend« is lefeküdt a sá rga 
t é rek ta r lóágyára , hog}- s i s t en adta«- tápláló a n y a g g á vál tozzék 
által, — a k k o r a kaszák p e n g é s é t n e m sokára a vadászok v íg 

puskadurrogásai , örömzaja váltja fel s f o l y i k a sörétes mula t 
ság napsugaras s íkon-völgyön, ga l ambbúgásos , madárfüt tytől 
hangos l i g e t e k b e n egyaránt . U g y a n a k k o r a hal lgató őserdők 
misz t ikus v i lágában, az örökzöld l o m b o k t e m p l o m i homályt ter
jesz tő t i t k a i b a n , a h o l csak h a l k húrpenge tésként j e l en tkez ik a 
madáréle t zaja is — s fönt a bérczeken, a v a g y az »örökhó« n a g y 
szerű bi rodalmában, a h o l egetvívó sasok zeng ik h a r c z i r iadójukat, 
— csak néha-néha h a n g z i k fel e g y - e g y tompa , szinte ünnepélyes 
dörej , me ly száll bérczrő l -bérczre , egy-egy fejedelmi agancsár , 
könyharmatos szemű őzike, a v a g y a havasbérczek nemes »kam-
pósvadjának« a ze rgének halálá t j e lezve , — de e g y s z e r s m i n d 
véghe te t len ö römnek a h i rde tő je is, m e l y a h a l l g a t a g , k o m o r 
v a d o n közepe t te b o l d o g vadászszívből árad szerte és a vérbe 
már to t t diadal-jelvény h i rde t i ama b i z o n y o s golyó d icsőségét , 
a m e l y o l y j ó l talál t . . . 

A z a nemes, ősi s z i k r a , m e l y a legférfiasabb szenvedelem, 
a vadászszenvedély i ránt lelkesít i a férfiúi szíveket — a termé
szet imádatából , a z ég k é k s é g é b ő l , a v i r á g o k i l latából, m a d a r a k 
szólásából , napsugárbó l , c s i l l ag ragyogásbó l mer í tve ösztönze-
t é t : az is teni ihletés szülte felemelő érzékét a természet örökszép 
p o e z i s e iránt, — a n a g y fenkölt l e lkektő l se i d e g e n . 

M i n t a h o g y a szerény po lgá r szívét meg i l l e t i , épp úgy a 
r a n g , a születés szédítő magas la tán is behatol a szív redőibe 
a le lkesedés szikrája a tegezés is tennő iránt — az édes kényszer 
érzetével , h o g y lábaihoz he lyezze a hódola t pálmáját . A m i 



mitévők legyenek az ő tömérdek erdejükkel. — De hát 
ez sem i g a z ; mert az Egyesült Államok fában való 
szükséglete olyan óriási, hogy az ő érdekeik most sem 
bírják azt fedezni, ha csak rablógazdaság és az erdő
állomány megfogyatkozása árán nem. 

H a még több bizonyítékot keresünk a mi állítóla
gos idealizmusunk ellen, csak nézzük meg a magunk 
fővárosának környékét, ho l már-már nem tud a lakos
ság üdülő helyeket találni. Még apáink és nagyapáink 
büszkesége, a Zugl ige t és a Svábhegy is tönkre van 
téve és agyon van parczellázva, el van adva apró dara
bokban házhelyeknek. Akárhová fordulunk, azt hivén, 
hogy itt vagy amott még találunk valami bántatlan 
helyet, már ott találjuk a kőmiveseket is és az ácsokat, 
a k ik kerítést csinálnak. 

É s nem is az a hiba, hogy nincs pénzünk! a hiba 
az, hogy nálunk és Európa legnagyobb részében nincs 
meg a z érzék a magasabb czélok iránt; a mi nem is 
csoda, mert hiszen sem az iskolában, sem az életben, 
sem a sajtóban nem találunk semmi hajlandóságot arra, 
hogy az embereket az egyedül igaz és az egyedül fön
séges természet iránt való kegyeletre oktatnák. 

Már említettük, hogy az ausztráliai kontinens és a 
hozzátartozó szigetek nagyszerű állatain kincseket rej
tenek magukban, földünk ősi faunájának ma már egye
düli élő maradványait. 

A z illető területek és leihelyek kicsisége miatt 
azokból a nevezetes fajokból kevés van és napról-napra 
fogynak. Mindamellet t ott még nem bírtak fölemelkedni 
arra a nivóra, hogy az Egyesült-Államok mintájára meg
felelő területeket tökéletes t i la lom alá vessenek. Csakis 
Afrikában kezd mozogni a dolog, — csak aztán a 
politika miatt el ne késsék! 

1895-ben Angliában társulat alakult, melynek czélja 
az afrikai állatfajok megmentése és az Egyesült-Államok 
példája szerinti rezerváczióknak i lyen czélból való 
alakítása. Mindjárt több, mint másfélszázezer forint íródott 
alá, melyből kezdetben egy 80,000 hektárnyi terület 
bekerítését tervezték, belehelyezve a legfenyegetettebb és 

szeretett királyunk is azok közé a lelkes hívei közé tar tozik 
Dianának, k i k örömmel sorakoznak m i n d e n k o r o n a hódolók 
lelkes tömegéhez. A z uralkodói g o n d o k — sokszor a keserűségek 
fájdalmai enyhítéséül a természet szabad , ö rökmagasz tos temp
lomában keresi a v igasz t , az írt, ha szívére, lelkére nehezül a 
ború, avagy ha nagy szívének lelkesül tsége a természet nyúj
tot ta isteni gyönyöröket óhajt ja ba lzsamul , édes nektárul fenékig 
üríteni, v a g y ha k ivágy a le lke a természet örökhűséggel ölelő 
karjai közé igaz , t iszta üdvöket keresn i . . . 

Évente épp ez időtájt k e r e s i fel legkedvesebb vadásztusz-
kulumát, a kies Gödöllőt, h o g y szenvedélyének áldozzon. Köves
sük őt képzeletben kedvencz szórakozásában, e g y i k vadászatán, 
h o g y kiváló és példás vadásztulajdonságaiban megismerhessük. 

K o r a hajnalban, m i k o r még puha párnák között , á lomba 
szenderülve pihen a kényelem, megáll a gödöllői királyi kastély 
előtt az egyszerű vadászkocsi s néhány perezre rá már kilép a 
fejedelmi vadász egyszerű, minden feleslegest s czélszerütlent 
kerülő vadászöltözetében s még most is fiatalos könnyedséggel 
kap fel a könnyű, dísztelen fogatra . Néha csak magában, más
k o r derék fővadászmestere l'cttorn társaságában i n d u l g y o r s a n 
haladó kocsi ján a k i szemel t vadászterületre s nemsokára eléri az 
erdőt, me ly még álmatag n y u g a l o m b a n p ihen 

Valóban vadásziasabbat képzelni se lehet, mint a felséges 
úr megjelenése egyszerű vadászöl tözetében, melyről m i n d e n 
felesleges eziezoma szándékosan száműzve van s amely ruhát 

legérdekesebb állatfajokat. A Fokgyarma t nemrég meg
bukott kormányzója, a hírlapok útján utóbbi időben 
ismertté vált Ithodcs C e c i l , a masona földön igért 
erre megfelelő természetű területet. 

Egyébiránt reméljük, hogy Afrikában nemsokára 
olyan intézkedések lépnek életbe, melyek például fognak 
szolgálni Ausztráliának és számos oczeáni szigetnek is. 

D e ne gondoljuk, hogy egy-két nagyobb rezervált 
terület fölállításával a kérdés már egészen meg volna 
oldva. Számtalan faj már csak olyan parányi kis helyen 
fordul elő, hogy másképen meg nem menthető, mint ha 
azt a helyet vetik t i la lom alá. H o g y többet ne mond
junk, csak az A n d o k hegységének kolibri-fajaira hivat
kozunk. A hozzáértők azt mondják, hogy majdnem 
minden ottani nagyobb hegynek van egy vagy több 
kolibrispeczialitása, mely sehol egyebütt nem található. 
É s minél lejebb hatolunk az állatvilág lépcsőzetén, az 
alacson)'abb állatcsoportok közé, annál több helyi fajt 
találunk, mely majdnem csak egyetlenegy pontján 
földünknek tartotta fönn magát. 

A k ik rovarokka l foglalkoznak, nagyon is jó l tudják 
ezt. Majdnem minden helynek van valami specziálitása, 
melyre máshol a l ig lehet bukkanni . A legtöbb különálló 
tónak, nevezetesebb hegynek, valamint barlangnak vannak 
olyan lakói, melyek csak ott és sehol egyebütt nem 
fordulnak elő. Éppen ezért kellene a barlangok kizsák
mányolását is szigorúbban ellenőrizni. 

A mi hegyi magyar faunánk, mely a magasabb 
nívókban él, talán még nincs túlságosan veszélyeztetve, 
ámbár a kárpáti zergére, mint mondják, már nagyon 
rossz napok jártak. A kőszáli bakot (Capra ibex), 
mely az A l p o k b a n úgyis veszélyeztetve van, ismét be 
kellene telepíteni Kárpátaink legmagasabb sziklái közé. 
Ebből egy eleven g ida 200—300 frtot ér. A z o k a t az 
állatokat, melyek vadászat tárgyai, ha nem is mindenütt, 
de legalább a hegyi vadászterületek egy részén a maguk 
érdekében is kímélik egyes birtokosok. 

Szomorúbb a kép a mi síkságainkon és domb
vidékeinken. E z e k faunája a folytonos legelőtörések 

megszokot t , n a g y o n nehezen válik m e g attól s csak az idő, 
a hosszú évek enyésztő kényszere , avagy néha az alázatos f igyel 
meztetés vet tet i Je azt a kedves és megszokot t zubbonyt , m e l y 
alatt annyiszor dobbant m e g királyi szíve a vadászörömek hatása 
alatt . Éppen a b b a n nyilvánul nemes vadászegyszerüsége, h o g y 
bár koronás fő, nem nézi sem a szövet minőségét , sem a sport
ruha divatját, csak megfelel jen a czélnak és a fegyver haszná
lásánál szükséges kényelmet megengedje , — a többi m i n d 
mel lékes . 

M é g a fegyverben sem fényűző, régi egycsövű »stu-
czát« használja évek óta. 

Kiérve a pagonyba , csakhamar e lhagyja kocs i j á t . é s meg
k e z d i a cserkészést a zza l a nyugodtságga l és szakszerűséggel , 
mely az i g a z i vadászt annyi ra j e l l emz i . M a j d rövidebb v a g y hosz-
szabb időközökben v i s szhangz ik aztán az e d d i g néma erdő egy-
egy lövéstől , ú g j ' amint a vadászat ezerféle eshetőségei azt 
éppen megenged ik . É s e fegyverszólások u g y a n a k k o r azoknak 
a vadaknak a leterítését je lent ik , m e l y e k n e k a golyó szánva 
vol t . H a a jó l irányzott lövés eredménye egy hatalmas agancsár , 
felséges bak , a v a g y egyéb kiváló zsákmány, a k k o r a fejedelmi 
vadász nem ritkán mél ta t ja elismerő s zavakka l az őt k ísérő 
vadászmestert fáradozásaiért ; sőt m e g történt nem egyszer, így 
a közel múltban is, a m i k o r a király- egy i g e n erős vadkan t 
terített le , h o g y leereszkedőleg sz ivar t nyújtott saját tárczájából a 
megil letődött kísérőnek és saját szivarjával gyujt tat ta is m e g azt. 



és erdőirtások következtében, a mihez a futóhomokoknak 
szőlővel való betelepítése is hozzájárul, napról-napra fogj ' . 

Például az én i t teni vidékemen ifjúkorunkban min
den évben láttunk túzokokat a legelőkön, melyeknek 
most már sem híre sem hamva . H a v a l a m i k o r idevetődik 
egy-egy darab, az csak n a g y véletlenség, mely esemény
számba megy. Kis-Szent-Miklós község területén, melyen 
l akom, a 70-es években százával csat togtak a fülemilék ; 
m a már az egész község határában nem lehet találni 
egyet sem. 

Mindezeke t meggondolva , szükségesnek muta tkoz ik , 
h o g y nemcsak a hegyeken, hanem az alföldön is védjünk, 
még ped ig egyidejűleg a különféle talajnemeken és a 
különböző magassági nívókban. M i n d e n i l y e n specziális 
faunisz t ikai je l legű vidéken meg kellene szerezni a zoológiai 
érdekek szolgálatába lehetőleg nagyobb területeket, 
melyeken az eredeti flórát és faunát nemcsak meg ke l 
lene hagyn i , hanem mindkettőt oda való, de ez idő szer in t 
onnan hiányzó, új állat- és növénybetelepítések kei 
gazdagítani is. Magátó l értődik, h o g y az i l yen helye
k e n marhának, de különösen sertésnek, legelnie nem 
vo lna szabad, va lamin t vadásznia sem senkinek. 

A d d i g is, míg az i lyen rezervácziók, mint a nemzet 
birtokai, közadakozásból alapíthatók lesznek — mert 
h o g y bármi néven nevezendő adminisztratív hatóságaink
tól erre a czélra va lami t n y e r n i lehetne, azt kötve hiszem, 
— nagyobb birtokok urai, mint magánemberek is 
sokat tehetnek. 

H a v a n alkalmas területük, ott a megfelelő állat
fajok egyikét-másikát , különösen a már ritkákat, meg
honosí that ják és védelemben részesíthetik. M a már meg
lehetősen kifejlődött kereskedésünk van élő állatokban, 
m e l y állatkerti és egyéb tudományos czéloknak szolgál. 
A z i l yen kísérletek, ha csak va l ak i , a k inek valamelyes 
hajlandósága v a n hozzá, egyszer megpróbálta, az idevágó 
érdeklődést mindinkább fokozn i fogják és a magasabb 
állatokról a figyelmet el fogják veze tn i az apróbbakhoz is. 

Ügyeljünk azonban arra, h o g y kártévő fajokat, már 
t. i . az apróbbakból, i lyen czélokra ne használjunk föl, 

Elképze lhe tő tar tózkodássa l , szinte félve mer te e l fogadn i csak 
az egyszerű vadász a magas k e g y i l y leereszkedő módon való m e g 
nyi la tkozását s néhány szippantás után — bizonyára el is tette 
d rága emlékei k ö z é az i l la tos fe jedelmi szívnivalót . 

H a a s ikeres cserkészet után é tkezésre kerül a sor a 
s zabadban , a k k o r a F e l s é g vadászmódra szintén csak azoka t 
az egysze rű ' vadászkomedencz iáka t k e d v e l i , me lyeke t m i n d e n 
más vadász is e rő inek pótlásául e l fo g y as z t an i szokot t . D e bá rmi 
másban is , a s zokásokban és rendezésben a l e g n a g y o b b egy
szerűség j e l l e m z i a király vadászatai t . 

H a a cserkészet vége t ért — rendesen mege l égsz ik O 
F e l s é g e e g y Jó l sikerűi lövéssel — ismét előáll a k i s vadász
k o c s i s a F e l s é g e t ú t j á b a n mos t mindenfelől t isztelet te l jesen 
köszön t ik a mezőre kivonuló földművelők s e köszöntéshez 
h a l k a n hozzáfűzi m é g m i n d e g y i k a l e lke mélyéből fakadó óha j 

tását : »Is ten áldja meg .« . . . 

Felüdülve , j ó k e d v v e l , e légede t ten 
tér v i s s za az uralkodó a gödöl lői kas té ly 
csendes falai közé s megfrissült e rővel 
lát azután a z o k h o z az erőt emész tő 
munkákhoz , ame lyek gond te rhes uralkodá
sával j á r n a k , de népei bo ldog i t á sá ra is 
veze tnek egysze r smind . 

mert akkor a tömegemberek rosszindulatát költenök föl 
és az ügy kedvezőtlen világításba kerülne. N a g y o b b 
fajoktól ebben a tekintetben kevésbbé ke l l félnünk, mert 
ezek a m i sűrű európai lakosságunk mellett bármikor 
ha ta lmunkban vannak és nálunk o lyan kalamitások, mint 
a mit az Ausztrál iába exportált nyulak ottani elszaporodása 
okozot t , sohasem fordulhatnának e lő ; mert mi , ha a 
szaporodás fenyegetővé válnék, könnyen elbánhatnánk az 
illető fajjal. 

H o g y a prak t ikus nézőpontot ne mellőzzem egé
szen, hozzátehetem még azt is, h o g y az i l yen művele
tek révén a pénztárcza számára is juthat va lami . M e r t 
ha sikerül b i r tokunk alkalmas részén va lami ritkább 
állatfajt szaporodásra ju t ta tni , a k k o r a fölöslegből jut
ta thatunk a zoológiai kereskedés számára is, mely éppen 
az i lyen fajokat n a g y o n keres i és j ó l fizeti . H i s z e n az 
ehető húsú állatokat már most is importálgatják sok 
o lyan helyre, honnan már k ipusz tu l t ak ; i lyenek például 
hazánkban a fajdok. Külföldön már a fog lyokka l , fürjek
k e l stb. is így tesznek. E z t az eljárást kel lene tehá t 
ki ter jeszteni o lyan fajokra is, melyek a k o n y h a számára 
való vadászatnak nem tárgyai. 

H o g y csak haza i ritkuló állatfajaink állományát 
igyekezzünk-e ilyén módon föllendíteni, v a g y ped ig ki ter
jeszkedjünk idegenekre is, ez talán most meddő medi-
táczió volna . Mindamele t t megemlíthetem, h o g y néha 
n a g y o n váratlan do lgok is sikerülnek. í gy például tény, 
h o g y 1887-ben Böselager Fülöp báró a Bennet t -kén-
gurút, melynek Ausztrália a hazája, Németországban, a 
rajnai tartományban, az ő he imerzheimi 500 hektárnyi 
erdejében k i tudta a szabadban teleltetni. A nagy havat 
és a 2 2 Y 2 C . fokny i hideget az Ausztráliából kapot t 
k e n g u r u k baj nélkül kiállották és 1890- ig még el is sza
porodtak. Kár , h o g y a körül nem kerített erdőből e lka
landoztak és egyebütt a tudat lan nép leöldöste őket. 

Igazán csodálatos, h o g y a melegebb éghajlat szá
mos helyén — Ausztrálián kivül — még nem honosí
tot ták m e g a kengurukat , a melyek hazájukban o lyan 
becses húsvadat képviselnek. Annál is inkább csodála-

Mit tud a hangya? 
A »Pes t i Hir lap« a múl tkor egy fordított c z i k k e t közölt a 

hangyákró l . A c z i k k arról szólott , h o g y mindaz , ami t e d d i g a 
tudósok a h a n g y á k értelméről beszél tek, koho lmány : a h a n g y a 
társas munkája csak l á t s z a t ; m i n d e n h a n g y a m a g á n a k do lgo
z i k ; egymás t n e m é r t i ; os toba , tuda t lan , ér te lem tekintetében 
épp o l y a n korlátolt , min t más bogarak . 

Ke re s t em a c z i k k b e n , h o g y k i czáfol így r á a tudósokra, 
de n e m ta lá l tam nevet . Lehe t , h o g y a fordító k i h a g y t a . 

A tudósok do lga , h o g y megí té l jék , menn j ' iben v a n i g a z a 
a névtelen hangyásznak , m e n n y i b e n nincsen, én i t t csak a ma
g a m k i s fö l j egyzésé t t e szem közzé . 

A z ide i ápril isban egynehány m a g y a r gy íko t (Ablepharus 
Pannon icus t ) e tet tem hangya to jássa l . A to jások akkorák vol tak , 
min t a r i zskása-szemek, a hangyák is apró fekete faj ták. V a l a m i 
húsz h a n g y a kerül t b e a g y e r m e k m a r o k n y i to j á s sa l az üvegbő l 
készült g jdkházba és h o g y a g y í k o k mohón kapdosták a tojást , 
a h a n g y á k b i z o n y h o l az e g y i k gy íko t cs íp ték lábon, h o l a 
más ika t s megha tó s ie t ségge l i p a r k o d t a k a to j á soka t e lhordan i . 
D e h o v a hordják ? A z üvegfalon h a fe l is próbálnak menn i , 
visszaesnek s a k is négyszögle tű t é r ségbő l ki járat n incsen . 

E g y n e h á n y p e r c z i g néz tem őket , aztán más d o l g o m akadt . 
Körülbelül e g y óra múlva megin t odanézek a gyíkokhoz, 

há t se h a n g y a , se to jás . A g y í k o k n e m et ték m e g m i n d a tojást , 



tos ez, mert éppen Ausztráliában a rettentő kímélet 
nélküli vadászás folytán már mindenünnen elpusztultak, 
a ho l sűrűbb európai lakosság telepedett le és maholnap 
még megérhetjük azt, hogy a különféle kéngurúfajokat 
majd más világrészekben fogják megvédeni és fönn
tartani, Ausztráliában ellenben egészen elpusztítani. 

U g y a múltban, min t a jelenben, sok fajt az men
tett meg a tökéletes megsemmisüléstől, hogy az ember 
a maga érdekében tenyészteni kezdte. A múltból pél
dák erre a tevék, lovak, az amerikai láma és alpaka 
(ha ugyanis ezeket eredeti és nem a domesztikáczió 
útján keletkezett formáknak tekintjük). H a nem vette 
volna őket az ember házi állatai sorába, már régen 
kihal tak volna , mert vadállapotban sehol sincsenek. 

A z állatfajok megmentése érdekében külföldön 
megindult mozga lom ezt a dolgot is fölveszi munkájá
nak keretébe. Így például azon dolgozik, hogy a veszé
lyeztetett nagyfülű afrikai elefántot is éppen úgy házi 
állattá tegyék, megszelídítsék és szállító eszközül hasz
nálják, mint a hogyan Indiában nélkülözhetetlen szállító 
kocsivá tették az ázsiai kisebb fülű fajt. 

A ho l valami haszon v a g y pénznyereség reményét 
lehet fölkelteni, ott a ritkuló állatfajok mesterséges sza
porítása nem fog nagyobb nehézségekbe ütközni. Talán 
valamennyien tudjuk, hogy az afrikai strucz már-már 
azon a ponton állott, mint az elefánt. T o l l a miatt A f r i k a 
gyakrabban já r t részeiből jóformán kivadászták. A 60-as 
évek közepe táján kezdték A f r i k a déli csúcsán, a F o k 
gyarmaton, az első struczokat , üzleti czélból, körülkerí
tett helyeken tenyészteni, miután már előbb több állat
kertben (Algírban, sőt Európában is), az idevágó kísér
letek sikerültek. A z első fokgyarmat i vállalkozó pompás 
eredményt ért e l , a mennyiben minden hímstrucz körül
belül 90 fr tnyi értékű tollat szolgáltatott neki évenkint. 
T i z év múlva már több mint 20,000 darabra rúgott az 
ott mesterségesen tenyésztett s t ruczok száma, míg ma 
már százezrek vannak belőlük és egyetlen egy farmján, 
például C r o n w r i g h t Schreiner birtokán, kerekszámmal 
400 darab tenyésztődik. 

mert három-négy tojással egy i l y e n k is gyík jó l lakik . A z t g o n 
do l t am, h o g y v a l a m i l y u k a t ta lá l tak a hangyák és a zon át 
elszökdöstek. M é g aggód tam is , h o g y tanyát ve rnek a szo
bámban és ke l l emet l enkedn i fognak , de nem láttam közülök 
egyet se. Másnap, h o g y megin t ezen a g y o r s eltűnésen tűnődtem ; 

úgy találomra fölemeltem az e g y i k kövecskét , a me ly a gy ík 
ház fenekén feküdt ; hát ott vo l t a húsz h a n g y a hiánytalanul és 
ott vol tak a kő alatt szép rendbe r a k v a a to jások i s . 

Persze amint a követ elmozdítottam, a hangyák azonnal 
megzavarod tak . E g y részük széjjelfutott és ide -oda szaladgált 
a kétaraszos üvegházban, más részük m e g a to jáshoz kapo t t és 
magasra emelve vi t te m i n d e n irányban, min t az előbbi napon . 

E g y óra sem telt be lé , megin t nem láttam hangyát . E g y 
másik kő alá húzódtak a tojásaikkal együtt . 

A k k o r k i szed tem m i n d e n követ és mohát az üvegszek
rényből . N e m maradt egyéb , min t a pusz ta h o m o k . H o v a rej
tőznek most a hangyák ? 

M é g v o l t v a l a m i huszonöt tojásuk. H o g y s e m m i mene
déket n e m találtak, sokáig czipelget ték ide-oda . Fe l - fe lkapasz
k o d t a k az üvegfalra, m e g vissza estek. E g y i k más ik le is tette 
a to jás t és j obb ra -ba l r a fu tkoso t t : kereste, h o g y h o v a lehet 
elrejtőzni, de aztán, h o g y a homoks iva t agon semmi búvóhelyre 
n e m akadt, meg in t csak fölvette a tojást és v i t te jobbra-ba l ra , 
m i n t az égő házból menekülő ember, a megzavarodás és aggo
d a l o m minden je le ivel . 

A strucz kihalásától tehát most már nem ke l l tar
tani. Innen-onnan talán csupán a Fokgyarma tban több 
lesz belőle, mint a tenyésztések előtt egész Afrikában 
volt. M e r t tény, hogy a hivatalos kimutatások szerint 
1895-ben a Fokgyarmatrétl nem kevesebb, mint 
500,(XX) kg. (mesterséges tenyésztés révén nyert) 
strucztollat exportáltak, majdnem egy negyed 
milliárd forint értékkel! Ebbe a negyed milliárdba 
pedig még nincsenek is beleértve azok a tollak, melye
ket magán a Fokgya rma ton használnak el . 

Idősb Forest J . az 1890-i londoni földrajzi kon
gresszuson, a s t ruczokra h iva tkozva , már javaslatba 
hozta a mindinkább fogyatkozó kócsagoknak (Herodias 
egretta és garzetta) tenyésztését is, éppen értékes 
tollúkra való tekintettel. Tenyésztésük annál könnyebb 
volna, mert a ho l nem bántják őket, például az A m a z o n 
mellékén Amerikában, az indián falvakban, valamint 
Marokkóban is, a kócsagok magoktól megszelídültek és 
a házak udvaraiban a többi baromfival együtt falatoznak 
mindenféle házi hulladék-eledelből; tehát olyanformán 
élnek, mint nálunk a galambok. Csupán Venezuelából 
1895-ben 600 k g . kócsagtollat szállítottak Par isba , a m i 
túlnyomó részben a házak udvaraiban megszelídült kócsa
gok kopasztása útján nyert áruczikk volt . 

Mindezekből tehát látjuk, hogy az ember a maga 
érdekében cselekszik, ha azokat az állatokat, melyeket 
értékesíteni tud, a helyett, hogy a szabad természetben 
irtaná, inkább valamelyes tenyésztő eljárással, ha más
képen nem lehet, mesterséges védelemmel is, szaporodni 
hagyja és nagyon kíméletesen értékesíti. Igy az állatfaj 
is megmarad és az ember haszna megszázszorozódik. 

Talán azt a kifogást tehetné va lak i , hogy i lyen 
módon a domesztikáczió a tenyésztett állatfajt elfajulásra, 
színének elváltozására vezeti . H a azonban félig-meddig 
szabadon hagyjuk őket, ez a l igha fog szembeszökő mó
don bekövetkezni. E s még ez is jobb, mint a teljes 
kipusztulás. M e r t h iszen ha valahol valamelyik fájt vég
veszély fenyeget, mégis csak az a helyes út, ha a meg
levő maradékokból több helyre (alkalmas éghajlatúra) 

V é g r e eluntam őket nézni és csak másnap ju to t tak meg in t 
eszembe. Há t a föld színén az e g y i k s a r o k b a n húzódtak m e g 
szegények. O t t v o l t m i n d e n to j á suk s ők m a g u k raj ta ültek a 
to jásokon. 

A m i engem e k k o r meglepet t , az egy kis sáncz vol t , 
amit a n a g y homokszemekből r ak t ak a to jások köré . K é t 
h a n g y a még a k k o r is hord ta a kav ic s és kvarcztörmeléket . 
Bámula tos erővel do lgozo t t a k is állat . V o l t o l y a n h o m o k s z e m , 
a m e l y négyszer a k k o r a vo l t min t ő, de azért v i t te , el-elejtette, 
m e g fölemelte a szájával. Fö lmászo t t ve le a negyedkör alakú 
bás tya közepéig. Itt letette. Aztán meg io rdu l t és fölfelé húzta, 
föl a bá s tya te te jére . 

H e t e k i g ott feketélet t a szögletben ez a k i s h a n g y a c s o 
por t a m a g a r ak t a sánczban. A g y i k o k nem merték őket b o l y 
ga tn i , ők m e g sem enni , sem i n n i n e m távoztak, l ega lább nap
pal , a helyükről. A to jások lassankint m e g is sárgultak, d e h o g y 
m i let t belőlük, n e m kisérhettem aztán figyelemmel. 

(Sajnálom, h o g y nem tudtam, h o g y a n k e l l lefényképezni 
az i l y e n apró d o l g o k a t : b izonyára érdeklődéssel néznék m e g 
e lapnak az olvasói is.) 

É n ebből a csekélységből láttam, h o g y a hangyák b i zony 
megér t ik e g y m á s t ; e g y czélra tudnak va l amenny ien d o l g o z n i 
s a m ike t k iesze lnek , azok azt mutatják, h o g y az apró te rem
tések vi lágában ő k b i z o n y n e m csekély ér te lemmel vannak 
megáldva. Gárdonyi Géza. 



visznek belőle tenyésztő anyagot és mesterségesen elsza
porítani igyekeznek. H a a domesztikáczió folytán va lami 
változás muta tkoz ik is bennük, hihető, hogy eredeti 
típusukat ismét visszanyerik , ha hazájukban később, 
mikor már jobb v i szonyok szerezhetők meg számára, 
néhány generácziót a szabadban engednek ismét fejlődni. 

Igaz, hogy az eredeti előfordulás helyén való védett 
területek volnának a fajvédelem ideális eszközei. D e a 
meddig ez, az emberek zömének mai eltompultsága miatt 
nem lehetséges, addig átmenetileg a mesterséges tenyész
tést örömmel üdvözölhetnők. 

Bá rcsak a kihal t óriás alkának is akadt vo lna e 
század elején i l yen tenyésztője. A tenyésztő meggazda
godot t volna, a faj pedig nem halt vo lna k i . 

Eszembe jut i t t az a mulatságos tapasztalat, a mire 
az angolok jutot tak Híndosztánban. M i k o r t. i . a mérges 
kígyókra díjakat tűztek k i , az élet során, nagy bámula
tukra , a helyett, hogy a kigyók kevesbbedtek volna , még 
egyre többet szállítottak a díjfizető hivata lokba. E m e 
csodálatos eredménynek azután vizsgálat lett a folyta
tása, mely kiderítette, h o g y egyes élelmes emberek 
egész mesterséges tenyésztést rendeztek be, hol a 
mérges kígyókat, a hatósági díjak bezsebelhetése 
végett, okszerűen tenyésztették! 

Ilyesmit tesz a pénz. E z t persze senki sem pártol
hatja. D e miként már érintettem, a l ig van ma már o lyan 
nem egészen közönséges állat, melyet tudományos inté
zetek, tanszergyűjtemények, sőt amatőrök is meg ne 
vennének; de sőt talán a közönségeseket is. 

E d d i g ezeket a szabad természetből fogták és 
lődözték k i . 

H a n e m hát fordítsuk meg a dolgot. Ne irtsunk, 
hanem szaporítsunk; és az így előteremtett bőségből 
jut tassunk aztán a gyűjteményeknek. 

A népnek fölvilágosítása — mit sokan hangoztat
nak — a m i ügyünkben majdnem semmit sem használ. 
A h h o z , h o g y va lak i ilyen czélokat megérthessen, mo
dern alapú, természettudományi képzet tség szükséges. 
Még ped ig általános és magas fokú! A z egyoldalú, 
úgynevezett »irodalmi«, vagyis pusz ta könyvképzet tség 
csak paródiája az igaz i , az ideális műveltségnek. 

Rég i időkben, úgy látszik, ko rukon szel lemileg túl

emelkedő bölcsei a nemzeteknek babonával igyekeztek 
féket keríteni az emberek veleszületett romboló és öldöklő 
ingerének. Tör téne tek jár tak szájról-szájra, melyek arról 
szóltak, hogy minő nemezis érte utói azokat, a k i k ezt 
v a g y amazt az állatot bántották. A z ősi állapotban élő 
népek közt még most is tökéletes épségben vannak az 
efféle mondák, néha vallásos alapon álló t i l a lmakkal kap
csolatban és ennek tulajdonítható, hogy a különféle világ
részekben ho l emezek, ho l amazok az állatfajok teljes 
bántatlanságnak, sőt itt-ott babonás tiszteletnek is örven
denek ; úgy, hogy például éjszaki Afrikában sok ván
dorló madár, mely itt nálunk minden emberi lakást kerül, 
mikor telelőre oda leköltözködik, ott az emberek házai
ban, udvaraiban, a községek és városok piaczain, az 
emberek közt, félelem nélkül j á r -ke l ; például a bankák, 
pelikánok és számos más madár. 

Ilyen; az állatok védelmére k igondol t mesék itt-ott 
még középső Európában is forgalomban vannak. T i r o l 
havasain például egész legendák szállnak apáról-fiúra, 
melyek o lyan vadászok balsorsáról és katasztrófáiról 
mesélnek, a k i k szoptató zergeanyákat lőttek meg. 

Néha a mese el is felejtődik, de a babonás érzés, 
mely számos generáczión át meggyökeredzett és tovább 
öröklődött, még ma is va lami ösztönszerű kíméletre kész
teti egyik-másik népet egyes állatfajokkal szemben. 
B izonyos , hogy i lyen eredete vol t magyar népünk kímé
letének a fecskék és gólyák iránt is, noha az idevágó 
mondákat már elfelejtette. E z annál biztosabb, mert a 
többi állatfajok nagy része iránt semmiféle i rgalmat nem 
ismer és így állatbarátnak egyáltalán nem mondhatnók. 

T u d o m különben — noha magam nem tenném, — 
hogy vannak m a is, akik babonás természetű nép köré
ben lakván, szántszándékkal terjesztenek efféle meséket. 
Megismerked tem többi közt egy úri emberrel, aki , m i k o r 
a parasztsuhanczok neki , mint állatkedvelőnek, egyre-
másra sündisznót hoztak és ha nem vette meg tőlük, 
mindjárt agyon is verték*), történeteket mondott el 
olyanokról, akik azért, mert vakondot és sünt bántottak, 
kórházba, nyomorba , adóexekútor kezébe, sőt villám
csapás alá is jutottak. A z t is híresztelte, h o g y ha va l ak i 
véletlenül sünre lép, még ha megszúrta is a lábát, nem 
szabad az állatot bántania, hanem a maga földjéről 

tavaszszal virágot, később gyümöl
csöt ke l l arra a helyre tennie, ho l a 
sünt megzavar ta . Különben baj éri. 

A z t mondja, hogy azóta ezeket 
az állatokat az ő falujában senki 
sem mer i bántani. 

Hát igaz, hogy a czél, melyért 
ezt a hókusz - pókuszt világnak 
ereszti , j ó ; de b izony a mód, me
lyen a czélt elérni akarja, valósá
gos megtestesülése annak az elv
nek, h o g y : -»Finis sanctificat 
média*. 

M o s t azonban befejezem egy
előre e cz ikksorozatot , avva l a 
kívánattal, hogy minél többen és 
minél gyakrabban szóljanak hozzá. 
M e r t több szem többet lát és több 
fej többet tud. 

Rövidszőrü dán-dogge. (Kitömetett intézetünkben.) 

*.) T a l á n helyesen, mer t ez az állat 
a földön fészkelő m a d a r a k r a va lóságos 
istencsapás. 

Szerk. 



A mezei vadászat apró örö
meinek a kedves ko r szaka nyílik 
m e g e hóval a vizslászat hívei 
számára , mert augusztus (és szep
tember) h a v a kiválóan a vizslá-
szaté, a menny iben az összes me
z e i szárnvas vadakka l együtt e hó 
1-től a fogoly és 15-től k e z d v e 
már a nyúl is lőhető. Te rmesze - • 
tesen víg hozsannával üdvözli 
Dianának minden igaz híve a 
várvavárt szezonvir radat »nagy« 
napját s már jóe leve »lázas« 
készülődések fo lynak a méltó 
ünneplésre. F e g y v e r e k , szerelvények előkerülnek a z u g o k pók
hálói alól s az u n a l m u k b a n lóbogarak kikaparásával foglalkozó 
négylábú segédhadaknak is megada t ik a »drpp»-pÓk és spfuj-
has«-sokból az utolsó, i g e n emlékezetes korrepet i t ió , illendő 
mennyiségű porcziók k iosztogatásával érdekesítve, mint a h o g y 
a czigány szok ta a fiával, mielőtt a lopást elkövette v o l n a . — Igen 
természetesen, az első kirukkolást megelőző éjszakán keveset 
a lusznak az emberek, már t. i . azok , ak ik vérszomjas vágyaka t 
táplálnak m a g u k b a n a másnapi »vadászesélyeki kilátásai iránt 
é s m é g a l ig v i r r ad , máris különös, az avat lanságnak részben 
gyanús a lakok kezdenek mu ta tkozn i a sá rga tarlón, kukoriczá-
sok kö rü l ; f egyver a vállukon, m e l y körülmény n e m cseké ly 
szenzácziónak lészen okozója szántó-vető körökben s aggoda l 
mas tekintetek vál t ta tnak s részben hideglelésszerű érzemények 
szaladgálnak a ger inczek körül . . . A z az e g y mindenesetre 
b i zonyos , h o g y ezek lűni fognak — ha lesz mire , de h a nem 
lesz is . O t t vannak ugyan i s a szép sárga tökök, no m e g a 
n a g y o b b uborkák is i g e n a lka lmas czéltárgyúl szolgálhatnak. 
Ekközben pacsir ták röpködnek föl többé-kevésbbé danoló hangoka t 
adva , me ly mozzana t némi kapadozásoknak lészen okozója , h o g y 
ta lán a z o k fürjek volnának, mert azoka t n e m m i n d e n k i ösmeri 
— sőt czélvetések is történnek éppen emiatt, m e l y czélzási irá
nyokból azonban nagy jézusmáriázások hallhatók s a riskák és 
poroszkák (melyek eke előtt huzakodnak ) , felette gyanakvó t ek in 
teteket vetnek gerineztöl való i rányokba és a fülüket h e g y e z i k . . . 
A perspektívát folytatólag mindenütt amaz a lakok népesítik és 
tapaszta lni lehet, h o g y a z o k t i r o l i stílusban öl tözvék, ka j l a t o l l a 
ka t s zergeszakállal eszményített ka lapo t hordván fejükön és 
n a g y o n kár, h o g y fényképészek most jelen nincsenek . . . 
A délezeg a lakok körül kutyáknak minősíthető négylábú külön
legességek haladnak határozatlan i rányokba és igen fürgék; 
-változatosabb séta okából egyébként ugyanezek néha a lábak 
között is veszik méla haladásukat, emigyen némi botlásokat 
•okoiván orriránt való irányzatokba, mi t a lábnak hir telen való 
rugékony mozdu la t a szokot t követni , t. i . a csizmaszár v a g y 
kamáslitulajdonos részéről és me ly a l k a l o m m a l ebszólások jönnek 
létre, mit ha l lani nem kellemes. — Á m b á r a nap már j ó l fönt 

van , de azért még m i n d i g f o l y i k a népesedési m o z g a l o m : érkez
nek ugyan i s a segédcsapatok a kukoriczások b lokádjához . E g y e 
sek erősen járnak-kelnek, nagyobbrész t azonban a toronyirányába 
való agárversenyészet kel lemetességeinek adnak inkább előnyt — 
valószínűleg vi lágrekordok elérésére tö rekedvén ; csak csodála
tos az emellett , h o g y egynek se m a r a d k i a n y e l v e a szá
j á b ó l ! H a n e m a »Lordok« és »Hektorok«-nak annál túlsá
gosabban , noha nagyobbrész t a kezdet nehézségeivel küzdve 
(min thogy erős spárgával a cs izmaszárhoz erősi tvék) , egye
lőre c sak a felröppenő p i ty rek tanulmányozásának szentel
hetnek hangula tosabb p i l lanatokat , s zo l idabb i ramodásokkal 
adván je lé t ugyan is nem közönséges érdeklődésüknek s ama 
kétségkívül tág határokat igénylő ta lentumnak, m e l y e t a pe rczen
ként 2->0 ki lóméter kezdősebességben kulmináló nyargalászat , 
min t fürge mozgás i képesség, magában rejt — a b i z o n y o s számú 
lóerőkről nem is szólva, m e l y e k az i ramodások révén a z s i n e g 
másik végének nem egészen független voltánál f o g v a tényle
gessé válnak, m i n e k méltánylásául egyébiránt a l ábnak már 
említet t ismétlen való gyo r s mozdu la t a i s zok tak következni . 
M i n d e z e n kevésbbé gyengéd, de annál hangosabb ki térések 
a z o n b a n m i n d csak az introdukezió je l legével bírnak ; az i g a z i 
»haddelhadd« még csak ezután következik — még p e d i g mindjárt. 
U g \ r a n i s a távolban e g y n a g y kölestábla vérmes reményekre 
jogos í t j a kövér fürjek iránt a csapongó vadászi fantáziát és 
nagy menések irányít tatnak arrafelé. O t t különben ugarföldeknek 
is v a g y o n elterülése és ekék ha ladnak rajta a szántás miat t , 
mi vál tozatos ordí tozások közt történik l o v a k n a k haj tása okábó l . 
H a n e m a hangza tos »hű«-ket és »hó«-kat c sakhamar felváltja a 
szenzáczió morajlása sebt iben fustéíyoknak töltésekor, állván a k a 
l iberek lóirányba való i rányzatokban igen biztatón és gyanús 
cset tenések is tör ténnek eközben , mi t s zapo ra ló rugdosások 
követnek a döbbenet miatt . A z o n b a n egy k i s fürj a barázdából 
fölrepül, mi re lészen nagy kapadozás ; m i g paraszt iaknál g y o r s 
hasravágódások esnek emiatt . Á m a veszély —• i l le tve a 
p i typala t ty békében e lvonul , míg a fegyveres invázió t o v a halad 
eközben (és há lada lok énekel tetnek s keresztek vetődnek t i t ok 
ban emitt) . M o n d a t i k a z o n b a n a közmondásban, h o g y a svesze-
delem nem j á r egyedűl« — és va lóban mos t is úgy esik. E g y süldő 
vág ja k i magá t ugyan i s a kölesből — persze hir te len, — mi re a 
B e m a r d , K o h n és Sch te rn d a m a s z k o k n a k lesz n a g y ropogta tása 
és támad n a g y po r 
a nyúl körül. D e tör
ténik még egyéb 
mozzana t is, m e l y 

lá tványosságnak 
szép és érdekes, 
értve a lóál la tok 
nagy hatékonyságá
nak ekés tő l való 
fürge m o z g a l m a i t . 
É s h o g y elnj 'eli őket 
a tulső határ ködös 
távola sietve, esnek 
n a g y káromkodá
sok hátrahagj 'o t t 
mé rges alanyoknál , 

mi t puskásnak, 
S c h w a r t z B e r t h o l d -
n a k ha l l an i nem 
kel lemetes a felet
t ébb való szidások 
mia t ta . — T é n y e k e t 
összevetve a z o n b a n 

tagadhata t lannak 
tűnik fel, sőt t isz
tára nyilvánvalóvá 
leszen ahand icapok-
nak végbemenése . 
U g y a n i s a nyúl e l 
szaladt, ló elszaladt , 
ekee l sza lad t ,borona 
elszaladt, sőt többen 
a kutyabransból is 
elszaladának és e l 
sza lad tak vo lna , h a 
ugyan i s a spárga 
másik végének te-
hermentet lensége a 



t á r sa s kirándulás czélzatából szempont iasabbnak b i z o n y u l . 
H a n e m azért a m i a lá tványosságot i l l e t i , emígyen is 
felet tébb szórakozta tó az, sőt meglepőnek lehet m o n d a n i ; de 
ám a fülre is i g e n érdekfeszítők és hegyező hatásúak a m a hang
za tok , me lyek a nyúl nyomában ke ledeznek tanulmányos vizslák 
a jka in . iRöf - rö f« , »nyif-nyaf« — hal la tszanak ugyan i s az e l lenpon-
toza t l an cs icsergések kukor iczások vadonából , m i t káromkodás 
nélkül kiállni n e m lehet és nagy sípolások is tör ténnek újmódi 
»torpédó-sípokkal<! csa loga tásnak okából . M i n d e z azonban ered
ményre n e m vezet . C s a k m a j d v a l a m i e g y óra múlva (zóna idő
ben) érhet a n y o m u k b a ám legfel jebb a lovasí tot t f an táz ia ,— de 
»ők« n e m köze lednek — kilátásoknak mia t ta , amit különben 
r o s s z néven v e n n i tőlük n e m lehet — élvén i g e n bö l c sen ama 
rég i e l v v e l : 

»Ha ütnek szaladj , 
H a kínálnak v e d d el.« . . . 

A u g u s z t u s havában már n a g y o t változik a természet képe 
a mezők tájain. A z erdőben még e g y levél se h u l l le s m i n d e n 
üde z ö l d ; míg idek in t v a l a m i fonnyasztó lehelet pá rá j a ül már a 
növényzeten s vesz ten i k e z d i moso lygó színeit fű, fa , virág. 
Szé les , sápadt ter jengések futják be a szemhatár szabadját . A le ta
ro l t mezők k i fakul t sávjai azok . A h o l csak az imént m é g kalász
tenget t , é g ő p ipacsoka t , kék lő szarkalábat r inga to t t a szellő, 
most sá rga tarló nyújtózkodik helyén, csak v a l a m i apró kék s 
sárga tar lóvi rág kúszik az aszatos fű közöt t törpe ivadékként , 
m e l y b e n m e g a k a d a fürj l ába m i k o r s za l ad . D e a k i h u l l o t t érett 
szemért eljön más madárság is a n a g y sárgaságra , a h o l tücsök
nek , bogá rnak is n a g y tenyésze te v a g y o n a m e l e g verőfényben. 
Vadgalamb, seregély, csóka, varjú vág le a határra s it t-ott 
e g y - e g y vasyarjú (Corac ias garul la) is búsul a kepék, b o g l y á k 
te te jén , ú g y véve k i magá t te tszetős , papagályszín tollával, 
m i n t h a v a l a m i odatűzött jáspis-kárbunkulus v o l n a , m e l y kék és 
zöld fényt sugárzik k i magábó l , h a rá l ibben a téve teg napsugár . 
M é g illatárt l enge t a szél s zöld l o m b in teget , i nga tag füvek 
ha j l adoznak felénk a fuva lomban , de azért ott l e n g már a l evegő
b e n v a l a m i parány a b b ó l a lombkapkodó, v i rághervasztó ha ta
lomból , me lynek az érintése o ly korán elűzi a gólyát a semjék 
part járól t engereken túlvaló vi lágokba, a h o l a béka is egészen 
más : teknőt h o r d a hátán, m i n t h a v a l a m i közt i sz tasági vál lal
kozó v o l n a . M e g y a hegyi-fecske ( C y p s e l u s apus) is m e l e g e b b 
t anyá t keresn i , a kakukkot, sárgarigót is e lv isz i e hóban már a 
vágya , a v a g y talán az ösztöne tőlünk o l y a n lakóhelyre, a h o l a subát 
m é g hírből sem i s m e r i k az e m b e r e k ; de kotródni k e z d a v i z s l a 
rontó harismadár is a lus ta szárnyain, csak a kövére m a r a d 
m e g szep tember i m a g n a k : fürjek királyának, h o g y vezesse 
őke t (?), m i k o r ma jd a z o k is m e n n e k . — Hiába, f o g y n i k e z d már 
a te rmésze t é le tereje s megérz ik azt a kényesebb , idegesebb 
to l l a sok , habár m é g az ember n e m is. Épp azért némely madár
s á g •— a m e l y n e m vedlett k o r á b b a n — siet mos t már felvál
t a n i a nyár i ruháját téli gúnyával . H a n e m azért a »gyászmez« 
daczára a szerelemnek is vannak m é g szép napja i , apró 
l o v a g j a i — k i c s i szívükben n a g y sze re lemmel , m e l y immár har
madszor hajtja k i v i r ága i t : czinkék, verebek ugyan i s ha rmadszor 
köl tenek. — H o g y c s a k u g y a n v a n már a levegőben v a l a m i , az sejt
hető abból az izga lomból , m e l y a köl tözködő madaraknál máris 
nyilvánul. A madárság ugyan i s egy re sokasod ik , j ö n s m e g y a 
t a v a k o n , sőt némelyik falkázni k e z d ; i t t-ott már a.'bibicz is c sapa 
tos tó l rebben. P e d i g m é g j ó távol v a n az i g a z i búcsúzkodás ideje. 
E g y é b i r á n t a m o s t a n i jövés-menésük csak afféle kósza j á r á ske lé s 
számba menő, egészen lokál is j e l l egű m o z g a l o m m é g . H a n e m a 

kacsák már n a g y o n benne v a n n a k a c sava rgó 
»hángulat«-ban s i zga to t t m o z g a l m a i k va lóban 
afféle »előkészí tő tanfolyam« je l l egéve l bír
nak már, a m e l y beveze tésé t képezi az i g a z i 
n a g y (őszi) hurczolkodásnak. E r r e muta t s z a -
bályos húzásuk is különben, m e l y már a 
délutáni órákban kezdetét ve sz i s belenyúlik 
az est i szürkületbe. É s m o z g a l m a i k napról
napra m i n d é lénkebbek lesznek — ál ta lában a 
vízimadaraknak — s m i n d i g több és_ t öbb él
vezet ju t k i e réven a vadásznak. Ál ta lában 
az augusztus i vízivadászatok a madárélet vál
t oza to s sága s m o z g a l m a i n a k szaporasága 
folytán talán a l egé lveze tesebbek és egy
sze r smind leghálásabbak i s . Szüntelenül kielé
gí tést n y e r a szenvedélyünk, a szemünk, sőt 
m é g a fülünk is. N e m k e l l órákig várni, mer t 
fo ly ton j ö n v a l a m i — és a puskaropogás a l i g 
szünetel. M o s t ez j ö n , most az j ö n , 

h ° g y a l i g győzzük fizikai erővel a szakada t l an ténykedést s 
kifárad a szemünk a fo ly ton vál takozó m o z z a n a t o k szemmel ta r 
tásában. G é m e k , kacsák , sneffek vál takoznak az élő figurákkal 
telehintett c s i l l ámtenger légkörében, m e l y n e k staffázsa a r e m e k 
kék égbol t , m e l y min t átlátszó üvegfedő vesz i körül a fényben 
úszó tájat . A leáldozó nap aranyos visszfénye o l y k o r rávetődik 
egy k ó c s a g v a g y sirály szárnyaira és m e g - m e g r a g y o g e g y 
p i l l ana t r a fehér, hótiszta tollúk, a m i k o r ke resz tez ik ezt a r a g y o g ó 
kéksége t , v a g y m i k o r lecsapnak a vízirózsás tóra. Lassankén t 
aztán haíványság fogja be a lenyugvó naptól p i ro s r a színesí tet t 
ég rónáját s á t m e g y a színe v a l a m i s á r g a bágyad t ságba , ma jd 
a sötétség fátyola terül a v i z e k fölé s csak a lövések föl-föl-
lobbanó lángja p i ros l ik . M é g lehet u g y a n ha l l an i a kacsák szár
n y a i n a k suhogó neszét , gémek , b a k c s ó k vakkantásaí t , egy-eg} r 

sápolás t i s , de látni nem lehet egyebet egy-egy tovasuhanó homá
l y o s árnynál v a g y foltnál, míg végre ez az árny i s , folt is sötét
s é g b e m e g y át . S ö t é t lesz minden . H a n e m a ke lő h o l d csak
hamar mé la fényt vet a tájra és sugara i v a s t a g kévékbe törnek 
m e g a n y u g o d t , tükörsima víz színén. Távo lbó l ap róbb-nagyobb 
ezüstfol tokként be lev i l l annak a szembe a k i c s i t avak , füvetlen 
semjékek és s z i k e k v i z e i ; a nyárfák feketélő csoport jai t is k i v e s z i 
a s zem és az apró tanyaházak kifehérlenek a környezetből , 
megvi lágí tva a t e l i h o l d ezüstös sugarai tól . M é g lehet látni e g y -
e g y e lkése t t kacsá t , amint röpülése közben m e g c s i l l o g a to l l a , 
de aztán az utolsót is e lnye l i a söté tség. El tűnik m i n d e n élő, 
e lha l lga t m i n d e n nesz, m i n d e n zajnak, mozzana tnak vége , csak 
a b é k á k ümmögetnek-hűmmögetnek néha egyet-egyet , de az is 
o l y a n á lmosan ha l l i k , min tha va lóban á lomközben követnék e l 
a zö ldnadrágosok. Hajnaltáj t aztán az első b a k c s ó ébresztő sza
vával új élet, új m o z g a l o m támad a v i z e k e n és a koránkelő 
vadász egész te l jében élvezheti a hajnal i húzás párat lan gyönyö
rei t , kivál t h a a »vadjárás« l ega lka lmasabb pont já t k i tud ta 
választani czél ja i ra . C s a k e g y rossz o lda l a v a n a t avasz - és nyár
esti, va l amin t a bajnal i vízileseknek : a szúnyogok, m e l y e k o l y 
sok keserűséget vegy í t enek édes örömei közé halásznak, vadász
nak, amiért aztán anny i szor el is á tkozták m é g a »magjokat« is 
nek ik . É s én is csak azt m o n d o m — a j ó Isten panaszkép n e 
v e g y e —• »de bármint forgat juk is az eredendő i gaz ságok könyvé t , 
a n a g y bibliát , s emmi módon rá n e m jövünk , h o g y ezek u g y a n 
miért te remtődtek ? ! H i s z nem lehet mondan i , h o g y a muzsiká
j u k n e m v o l n a szép, mer t azt szépnek lehet m o n d a n i , de fiatal 
k o r u k b a n borbé ly keze a lá kel lene adni va lamennyi t , a k i ki tör
delné a fogaikat .« — T é n y l e g nincs a vízen j á ró embernek n a g y o b b 
e l lensége a s zúnyogokná l ; v i szon t ha lászkunyhóban cs i l lagos 
ég alatt, kotúillat l égkörében m i c s o d a édesded a lvások esnének 
a szúnyoghad al tató muzsikája mellett , h a hangulatrontó, sőt a 
m e n y e i just n a g y o n is koczkáza tossá tévő zsoiozsmák zenge-
dezésére indító szipolyozásaiktól menten tudna m a r a d n i az ember, 
szóval , ha a gyaláza tos fullánk j a ika t v a g y foga ika t — v a g y t u d o m is 
én m i t — n e m fennék ránk örökösen, m e l y a szép danolás mel le t t 
csak o l y a n f o r m a fö lös leges szívesség tőlük, min t m i k o r a borbé ly 
a f o g g a l együtt e g y darab nye lve t is kiránt . — Szúnyogró l levén 
szó, min t e l ég sa já tságos körülményt k e l l felemlí tenem, h o g y 
hazánk némely vidékein n e m csak a ha jna l i és esti kacsaleseket , 
de a délutáni foglyászatokai is m a j d n e m lehetet lenné tesz ik a 
szúnyogok. V a n aztán m é g egy ke l l emet len apró bogárfajzat 
(melyet muszka-légynek v a g y muszlinczának nevez a nép) a 
m e l y szintén sok bosszúságot és ke l lemet lenséget o k o z a vadász
nak, ha s o k v a n belőle, m i n t h o g y némely években s o k k a l töme
gesebben szoko t t fellépni, m i n t rendesen. B á r u g y a n ennek a 
csípése n e m o l y a n ége tő , min t a más ik köpölyöző és sröpfölő 
hadé, de az az átkozot t szokása v a n , h o g y erőnek-ere jével az 
orrába, fülébe, szá jába kívánkozik bújni az embernek és p e d i g 
minél tömegesebben , úgy, h o g y néha csak egy -egy vers futással 
lehet menekülni to lakodó rajaik elől. — Különben a muslinczák 
el len még csak lehet védekezni, h a u g y a n i s petróleumba már to t t 
t o l l a k k a l körültűzdeli a kalapjá t az ember, hanem a szúnyogokkal 
s zemben már a l i g találhatni v a l a m i ha tásosabb árkánum t r i p l i c a -
tumot . Lé tez ik u g y a n v a l a m i szúnyogpomádé-féle ellenszerök,. 
de ehhez n a g y o n ritkán lehet hozzájutni, aztán a neve is h o l 
ez, h o l az, a h o g y a p a t y i k u s n a k eszébe j u t ; tehát névszerint 
m é g keresn i se lehet. — Emlí te t t r o v a r o k o n kívül m é g egy a l k a l 
m a t l a n állat van , a m e l y különösen a vízbe mászkáló vizsláknak 
o k o z s o k ke l lemet lensége t s ez a Kneip pá ter által sokszo rosan 
e lá tkozot t piócza. Ennél , h a netán va l ame ly a l k a l o m m a l d o l g a 
a k a d ve le a vadásznak, l egp rak t ikusabb a fe l rakodot t s z i p o l y o -
zókat_az égő szivar tüzével érinteni, h o g y azonna l leperegje
nek. Éppen a pióczákra való tekinte t te l is egyrészt sohase aján
la tos nedves he lyeken pantallóban vadászni , mer t még a zöld 
béka is i g e n könnyen felmászik és n e m k i s i jedelemnek lesz 
o k o z ó j a ; a k i p e d i g rétben, mocsáros h e l y e n vigj 'ázat lanúl a 
fűbe pihenésre dőlvén, e lőbb nem nézi m e g hová, mire f e k s z i k , 



megeshet ik ve le az a história, h o g y a hátaközepe alatt meg
mozduló gyík a v a g y rétesre csavarodot t kígyó a k k o r a hi r te len
való rekordugrásra serkenti , minőt még a világ leg jobb ugró 
akrobatá ja sem cselekedett m e g a m a g a jókedvéből . . 

Visszatérve a kacsa lesekre - g y a k r a n előfordul, h o g y a 
legszorgalmasabb s legjobb orrú v iz s l a daczára is sok lelőtt 
vadunk elvész a gazokban kivált esteli lesek alkalmával , de 
v izs la nélkül fényes nappa l is megtalálhatlan nem egysze r a 
lelőtt kacsa és sneff. H a n e m v a n a nádasoknak egy kitűnő 
apportőr je, mely a l eg jobb orrú vizslán is túltesz, épp azért 
akara t lanu l is seg í t ségére lehet vadja feltalálásánál a türelmes 
vadásznak — s ez a fehérfejű bagolyhéja (C i rcus aeruginosus) . 
Hnnek a madárnak ugyan i s az a szokása v a n , h o g y a lövésekre 
bárhonnan előjön s megközelíti a vadász leshelyét — termé
szetesen azon a la t tomos utógondolat által vezet tetve, h o g y a 
lelőtt vada t elorozhassa. D e azt is j ó l látszik tudn i emellett , 
h o g y a leshe lyek körül m i n d i g akad pecsenyéje megsebze t t edé 
esetleg m e g nem talált p r é d á k b ó l ; miért is amint e lhagy ja a 
puskás lesőhelyét, c sakhamar ott te rem a közelvidék va lamenny i 
effajta élősdije s apróra k ike res ik a leshely körületét. H a már 
most a vadász leshelyén csöndesen marad s háborítlanúl hagy ja 
a szárnyas apportőröket fürtetni — tapasztalni fogja, h o g y a z o k 
egy ik elveszett vadját a másik után fedezik fel n a g y pontosság
gal s legtöbbnyire mindjárt kopasz tan i is k e z d i k v a g y e lcz ipe ln i 
igyekeznek . E g y lövés aztán elriasztja a bandá t ; a lövész p e d i g 
felszedheti a j ó l m e g j e g y z e t t helyekről elveszet tnek hitt prédáit. 

E hóban már teljes számban beköszöntének a sárszalon
kák s ezekke l együtt a többi hosszú orrú delikát nemzetségek 
minden fajai, i g e n vál tozatos és kedves szórakozást nyújtván a 
szenvedélyes sneffvadászoknak, k i k a szalonkalövést m i n d e n 
más lősportnak fölibe he lyez ik . É s e hóban okszerűbb is a vízi
vadászatra fektetni a fősúlyt, min t a m é g nagyobbrész t fejletlen, 
kifestetlen fog lyok lövöldözésében keresn i szórakozást . A falkákba 
csavarodot t meddő-foglyok (és fölös kakasok), va lamin t a 
k o r a i erős falkák (ha vannak) azonban minden tekintet nélkül 
bátran vizslászhatók. Különösen i g y e k e z n i ke l l az o ly csapatokat 
minél g y a k r a b b a n felkeresni, a m e l y e k erdőkbe ve t ték magukat , 
mert most még j ó l k i ta r tanak a v i z s l a előtt , miért is könnyebben 
kaphatók lövésre , min t szep temberben már, amidőn teljesen 
megerősödvén, egysze r smind egyre rebbenősebbek is lesznek, de 
a praktikájuk is n a g y o b b és a fák között o lyan ügyesen repül
nek tova, h o g y biztos lövést tenni rajok absolute lehetetlen, v a g y 
legalább is ritkán n y i l i k ar ra a l k a l o m . Természe tesen , ha fiafal 
vizslák bevezetéséről van szó, felkeresi az ember a gyengébb 
egyedekből álló fogolycsapa toka t is (de sohasem az erdőben!, 
azonban a fel rebbenő félcsirke falkákat lövés nélkül bocsáj t ja 
t ova és csakis az arravalókat lövi. A z t , h o g y a felrebbenő szűz 
csapatokból mindjárt az első intrádára az öregeket kell kilőni (!), 
csakis va l ami »dögvadász« találhatta k i b izonyára , mert ha ezen 
— némely vadászoknál »kunszt« számba menő — hóbort eset leg 
igen gyönge egyedekből álló tálkáknál a lka lmaz ta t ik , a védeke
zésben m é g kevésbbé p rak t ikus csirkék nagyobbrésze a ragado
zók prédájává válik, v a g y szétszóródva elkallódnak. A fürjeket 
illetőleg ott, h o l e legendő számú előfordulásuk folytán a rendes 
vizslászat aktuális tárgyát képezhetik, e hóban v a n a vadásza
tuknak a főszezonja, kivál t e hó második felében, legfőkép p e d i g 
az utolsó 8 — l u napban , a m i k o r húzni kezdenek s tart a fürj
vadászat (a déli megyékben ) körülbelül szep tember 8—10-ig, 
v a g y i s a nagy trallárum befejeztéig, m e l y időn túl már csak 
elvétve, v a g y lega lább is n a g y o n kevés a k a d belőlük. A z ország 
északi, n y u g a t i és ke le t i megyé iben azonban a tar tózkodás 
huzamossága tekintetében különbségek lehetnek s lehet az hosz-
szabb időtartamú is, de a tapasztalás azt bizonyít ja , h o g y az 
i l y tartózkodási zónák alatt mindig csak csekély mennyiségben 
fordul elő e kedves húsú k i s szárnvas. Hasonló lefolyású s 
majdnem ugyanazon időtartamú húzása v a n az Alföldön a ger-
liozének. E n n e k a takarodása is e hóban vesz i kezdetét (elte
k in tve a ko rább i kezdet leges e lőmozgalómtól) és Szen t I s tvánig 
napról-napra élénkül s e nap körül többnyire már he lyben v a n 
a grójuk is . Húzásuk innét kezdve 8 — 10 napon át állandó s 
egyforma menetét megtar t ja ; majd fogyatkozás áll be, de utó
m o z g a l m u k jól benyúlik a szeptemberbe is. O t t tehát , a h o l 
húzásuk idejében tömeges és tar tós előfordulásuk v a n a ger lék
nek, i g e n kedves apró vadászszórakozásra adnak a lkalmat a 
hajnali és délutáni húzásaik, de fürjezés közben is g y a k r a n 
tehetni lövést a kukoriczásokból fölrepülő egyes v a g y csapatos 
gerliczékre. N a g y me legge l a délidőt és k o r a délutáni órákat a 
mezőkön szétszórva levő remizek , v a g y más fás helyek hűvös 
lombja i közt hűselve szokták tölteni e sebes röptű m a d a r a k ; 

azért tehát ez időkben cserkészve vadászhatni rajok, ami így 
idény elején i g e n j ó g y a k o r l a t r a nyújt a lka lmat a röptében való 
hivésben. O l y he lyeken , a h o l fölös számban van haris, most 
v a n a legfőbb ideje vadászatuknak; hanem v a l a m i kiváló v izs 
lát nem igen ajánlatos az i l y vadászatoknál a l k a l m a z n i , a beve
zetés alatt ál lókra m e g éppen veszedelmes a harisozás, mert 
n a g y o n hamar megtanul a v i z s l a az állásból beugrani a felre
pülni vonakodó állatra. E hó 15-étől kezdve a nyúllal együtt 
a túzok is vadászható, még p e d i g vizslával. U g y a n i s az augusz
tus egyedüli időszaka az évnek, amidőn a túzok vizslával is 
vadászható, m i n t h o g y ezidőtájt a túzokok a lábon álló n a g y 
táb la z a b o k b a vesz ik magukat , v a g y a tökindás kukoriczásokban 
hőseinek s fényes nappa l kevesebbet l ege lnek k i n t a napsütöt te 
síkokon. — Vadászat i törvényeink ér te lmében u g y a n e hó 15-étől 
k e z d v e a nyúl is lőhető, de tekintet te l azon körülményre, h o g y 
augusztus sőt szeptember folyamán is a nőstény nyu lak n a g y o b b 
része még magza tá t hordja v a g y szopta tós : a vadásziasabb elvek
k e l össze nem egyeztethető már most a n y u l a k n a k derüre-borúra 
való lövöldözése, legfeljebb ha egy-egy felismert süldőcskét 
reszkíroz m e g hébe-hóba (talán a feleség kedvéér t , v a g y a k o n y h a i 
újdonság érdekének a szempontjából) a k o r r e k t vadász ; vén 
nőstény nyula t lőni e hóban azonban szinte barbárizmus számba 
m e g y . A z igazi nyúlvadászat ideje az október; mer t az értel
mes vadász még szeptember folytán is kíméli vadját. A hideg 
ősz beáll tával kezdetét ve sz ik a társas hajkurászások eszemiszom-
m a l és néha pagátfogással garní rozot t mula tsága , m e l y e k a 
mennyi re nem túlságosan vadásziasak, épp a n n y i r a »egészsége-
sek« és mellőzhetlenek némelyeknek a gasztronómia szempont
j ábó l . A z i g a z i nemes szenvedély azonban az efféle eszemiszom 
vadászatokban kevés gyönyörűséget talál — és h o g y a múltban 
se talált, ez abból is következte the tő , h o g y a puskaforgató nép 
ideális istennője, a karcsú Diana, sehol s incs mint testes dáma 
megörökí tve . A u g u s z t u s 15-étől kezdve még a szezón-vadak 
sorába lép a császármadár és fáczán (!). U tóbb i vadnál termé
szetesen m é g legfel jebb csak a kóbor kakasokról lehet szó, 
v a g y a me lyek k in t a határon kerülnek elő. A fiafáczánok m é g 
n a g y o b b r é s z t a n n y i r a fejletlenek, h o g y szinte vétek rájuk l ő n i ; 
de azt h i s zem kevés vadász is a k a d o lyan , k i félcsirke fáczán-
ja inak az elpuskázásában gyönyörűségé t lelje Úgyis meg te sz ik 
azt a »jó szomszédok* helyette is ! O l y vadászterüleken, aho l a 
fogoly és fáczán hiányzik, a beveze tés alat t álló vizslákat eset
l eg a császármadarakon lehet némileg g y a k o r o l n i , a menny iben 
még most kevésbbé rebbenősek levén, a vizslát többnyire »állás«-
hoz engedik j u t n i ; csak h a g v a k o r i b b háborga tás után Iákra 
kezdenek menekülni, k e l l , sőt okve t len szükséges is, f e lhagyn i 
velők, nehogy a fiatal v i z s l a állás helyet t ugatással kezdje j e lezn i 
a fán kutyorgó madarakat s végül még a fog lyoka t is m u z s i k a 
szóval markírozza. O l y vidékeken, aho l az erdei szalonka köl
tésre letelepedett s a fiatalokat lőni szokták, idejében utána ke l l 
nézni a serdűlő fészekaljaknak, mer t e hó elején — habár 
kistestüek is még a fiatalok, de már kifestett tol lazatot nyernek 
és repülnek és csak
hamar hűvösebb 

vidékekre el is vo 
nulnak. M o s t v a n a 
legfőbb ideje az 
örvös és kék vad
galamb vadászatá
n a k i s , mer t m é g 
kevéssé nyug t a l a 
nok és hüvösölés 
vége t t n a g y csapa
t o k b a n szál l ják m e g 
az erdők némely 
részeit , a l igeteket 
s erdők széleit . — A 
fő-, dám- és őzvad 
e hóban már kellő 
kondiczióban v a n ; 
vadászatuk is sze-
zónszerű ; a szar
vast illetőleg azon
b a n mos t m é g i n 
kább csak a szám

feletti gyengébb 
bikákra s zok t ak 

cserkészni —" elte
k in tve a zárt v a 

dasaktól . — A 
zergevadászat is 

kezdetét vesz i , 
i l l e tve veheti, a 



vadászati törvények fel
szabadító paragrafus
sához képest , de k e v e 
sen élnek még e szaba
d a l o m m a l . A dámvad 
vadászata azonban íoly-
ta tólagos . M o s t v a n 
ugyan i s a l e g j o b b k o n -
diczióban ez a v a d is ; 
— ott p e d i g , a h o l csak 
az őzbak képezi az elit
j é t a p a g o n y o k vad ja i 
nak, csalsip segé lyé
v e l e hó első feíében 

m é g eredményesen 
lehet fo ly ta tn i rá a v a 
dászatot, a meniYyiben 
fo ly tonos üzekedésben 
levén, még m i n d i g »be-
ugrik« acsa ls ipra . E z e n 
kívül még cserkészve 
és lesből is lőhető. 

2 A vad tartózkodási helye. A v a d m é g a n a g y o b b hábor 
ga tások tó l ment lévén, tar tózkodási helyében inkább az erdőnek, 
p a g o n y o k n a k (szóval t enyészhe lyének) a mezőkre , b e r k e k r e 
(eset leg ré tekre) dűlő részeiben (vagyis a ha tárokon) k o n c z e n -
trál, honnét é jente a kulturföldekre vált k i é le lemkeresés vége t t 
és különösen a még lábonálló érett ve tésben sok kárt tesz, l e g 
főbbkén t p e d i g a szarvas és sörtevad, m e l y utóbbi a k u k o r i -
czásokban szokot t leginkább gazdá lkodni ; m i g a szarvas inkább 
a vetésekben o k o z kárt j á rása i és heveredéseivel , — és a medve 
se szívesen látott v i z i t eke t tesz m é g a h e g y i k isgazdálkodások 
le n e m takarí tot t te rményei rovására . A z apróvad, a császár
madarat kivéve, m e l y az erdei bozótos t és kivált (nagy me leg 
ben) a p a t a k m e n t i bozó tosoka t búj ja , m i n d k i a mezőkre húzó
d ik . Te rmésze tesen száraz, forró nyárban a r ra a tá jára v o n u l a 
mezőségnek a v a d l e g n a g y o b b része , a h o l v a l a m i v i ze t talál
hat, különösen a fürj, fogoly és haris, mer t víz nélkül e l n e m 
lehet. A fáezánra ugyanez áll. Általában a m e l e g elől m i n d e n 
síkon tar tózkodó k i s v a d természetszerűleg e lvonu ln i igyekezvén, 
n a g y fo r róságokban á rnyasabb he lyek re v e s z i k m a g u k a t s a 
rövid, r i t k a növényzetben egyál ta lában m e g n e m m a r a d n a k . 
I l y e n k o r restek és úgyszólván m o z d u l a t l a n o k és anny i r a e l t ik
kadnak , h o g y fel sem lehet őke t egykönnyen v e r n i . Bújnának 
m i n d e n g i z - g a z m e l l é ; a fürj m é g e g y m a r o k n y i fű alat t is 
m e g l a p u l előttünk, v a g y a r e n d e k b e n heverő kölesek és zabok 
alá búvik be, aho l akár kézzel is megfogha tó s anny i r a tartósan 
megül helyén, h o g y szinte rágázol az ember, míg elszánja m a g á t 
a kirebbenésre . A fogoly ma jdnem hasonló magavise le te t tanú
sít. N a g y m e l e g g e l a kukor iczásokban a töklevelek alatt hűselve, 
v a g y r e m i z e k hűvösébe s e g y é b , a mezőkön ta lálható árnyas 
sűrűségekbe e lvonu lva , a l i g m o z d u l n a k s csak némi fáradsággal 
zavarha tók föl. Ál ta lában for róságban minden v a d m o z d u l a t l a n . 
E l l e n b e n k o r a r e g g e l s az a lkonya t i ó rákban annál m o z g é k o n y a b 
b a k s n a p p a l i fedett búvóhelyeiket e lhagyják . Minél magasabb 
azonban a n a p i hőfok tar tam, annál később v o n u l k i a v a d a 
nyíl tabb he lyek re táplálkozás véget t , bár tény leg midőn a nap 
ferde állást k e z d fe lvenni , v a g y i s közel a ho r i zon thoz kerül, a k k o r 
már a vadak legnagyobbrész t mozgásban vannak s minél inkább 
han3'atl ik a nap, annál é lénkebbek lesznek. — Természe tesen a 
déli órákban egyál talában nem található a tar lókon v a d ; i l y e n k o r 
a kukor iczásokba, magasfüvü, hűvös kaszálókba, k r u m p l i k b a , nád
gazos he lyekre , kevésbbé a herések és gazos burgundiásokba 
vesz ik m a g u k a t , m e l y helyekről csak 4—5 óra tájban (ha szél 
k e r e k e d i k a k k o r v a l a m i v e l e lőbb) k e z d i k m e g kivonulásukat a 
tarlókra, á l ta lában a nyíltabb he lyekre , h o l élelmüket szerzik. 
S p e c z i e l a fürjeket i l letőleg, e kedves k i s szárnyas főleg a 
búza és kölestarlókat szeret i , e l lenben rozs és zabtarlón — 
n o h a a lábon álló zabo t özönével bú j j a — egyál ta lában 
nem talá lható. Szere t i még a csenevész, ri tkás, de . i t t-ott 
sürűgazos muharoka t , va lamin t a kender fö ldeke t ; az i g e n 
sűrű és magas tenyészetet azonban n e m k e d v e l i , mer t az i l y e 
n e k b e n nem futhat, n em m o z o g h a t élénk természetének m e g -
felelőleg Épp azért a magas , sűrű herésekben sem i g e n szeret 
tartózkodni, de annál inkáb a n a g y o n gazos búzatáblákon és a 
kukoriczások közelébeni r i tkás, l igetes luczernás pasztákban, 
kivál t hűvösebb időben. Pe r sze estenden l egnagyobbrész t szár
n y o n , l ábon a búzatar lókra vonu lnak . — A h o l kevés a -fürjnek 
való he ly , mindenütt találhatni őket — kivált fürjhúzás 
idején — a h o l csak e g y kis fedett he ly kínálkozik is szá
m u k r a , így nem ritkán gazos árokpar tokon is pompásan v i z s -
lászhatni ra jok. — A fáezánok e hóban már l egnagyobbrész t 

a mezőkön ütik fel tanyájukat , k u k o 
r iczásokban, ré tek és herésekben töltve 
a nap melegebb részét, — A vad-
galamb-iélék a hűvös erdőszéleket 
ke res ik s b i z o n y o s he lyekre i n n i j á rnak . 
— Szélkiáltók, fütyülősnefí'ek (To ta 
nus fajok) és galamb-sneffek a v i z e k 
körüli tarlókra, lege lőkre seregesen v a g y 
kisebb csapa tokban kiszállnak, az e lőb
b iek bogarászás , az u tóbbiak az éret t 
gabnaszemek fölszedése véget t . — A 
v izek szélén a fiatal ' idei) mindennemű 
gázló madarak (sneffek stb.) elszórtan 
egyeséve l is mindenütt t a l á lha tók ; a 
mórsneíf is már tömeges tő l ke ledez ik 
s a sáros he lyeken mindenfelé szerte
szóródik, sőt esős időben m é g a 
szántóföldek vizenyős, kopolyás he lye in 
és nedves (ritkás) kukor iczásokból is 
néha csapatostól r ebben the tő ; a nagy 
sárszalonka a z o n b a n most is inkább 
a nedves ré tek füves he lye in l appang . 
— A nyúl a kukoriczásokban, krumpliföldeken ( inkább a magas, 
j ó hűst tartó k r u m p l i k b a n ) , muha rban , herésekben és általában 
sűrűs he lyeken l apu l . A tar lók és szántásokra m é g nem igen 
feksz ik k i , legfel jebb a vén n y ú l ; barázdákból se igen ugra tha tn i 
m é g n y u l a t ; k u b i k o k b a n , bokros he lyeken azonban megvonúl. 

3. Prakszis . E hóban a hívatásos vadász legfőbb gond 
j á t a fővad szemmeltar tása képezi. A z erősebb vadászható szar
v a s o k tar tózkodási he lyei t , vál tói t — i l l e tve forgóit felkutatja, 
pon tosan megál lap í t ja s nagy fővadállomány mel le t t m inden 
darabról (a j ó agancsárokat értve) j e g y z é k e t vezet . A m e l y e k 
s z e m elé n e m kerülnek, azoknak minőségét (gyöngébb , erősebb 
v a g y kapitális vol tát) a s z o r g a l m a s a n kutatot t n y o m o k segé lyé 
v e l i p a r k o d i k a d d i g is tá jékoz ta tó lag megállapí tani , míg a l k a l o m 
kerül magán az állaton t enn i közvet len megfigyeléseket . E g y é b 
teendőket i l le tőleg u g y a n a z o k , min t az elmúlt hónapban. — 
A személyzet a lombtakarmány nyesése , gyűj tése és k ö t e g e k b e 
való beáll í tásán s z o r g a l m a t o s k o d i k s azt szellős, száraz he lyen 
h e l y e z i e l , esetleg raktározza az e czélra szolgáló he lyen . — A 
zárt v a d a s o k b a n a szántók e g y része bevetendő bok ros rozszsa l , 
repczével . Szóva l e hóban már erősen hozzá ke l l fogn i a vadá
szat ökokomiá jának rendbehozása s üzemszerű keresztülvitelé
hez. E z az e g y i k főteendő. A másik a vadászatra va ló e lőké
születek pontos keresztülvi te 'e s végül "a sohasem szünetelő 
vadóvás, vag3ds a káros e lemek pusztí tása és távol ta r tása . 

Lakatos Károly. 

Apró közlemények. 
Összenövesz te t t pillangók. A »Term. T u d . Közl.s 

márcziusi számában olvastam, hogy egy yankee tudós 
legújabban lepkebábok összenövesztésével fogla lkozik s e 
módon sikerült neki nyolczszárnyú példányokat produ
kálni. D r . Horváth Jeromos tanárom buzdítására én is 
behatóbban kezdtem e tárgygyal fog l a lkozn i ; különösen 
az A p o r i a crataegi bábjaira fordítottam figyelmemet, 
mert éppen akkor kezdtek bábozódni s könnyű szerrel 
juthat tam hozzájok. Körülbelül ötven darabot összenö
vesztet tem a következő módon: A bábokról 1:—3 mm. 
darabon levágtam beretvával a burkot s e sebzett felü-



letéket egymásra helyezve, körülöntöttem folyós paraf
finnal. N e m sok reményt fűztem e kísérletekhez, de e 
csekély reményem is mindinkább fogyatkozott , mikor 
láttam, hogy a bábok vagy a sebzés következtében, vagy a 
fürkésző darazsak álczái miatt sorra pusztulnak. Végre 
is csak egy ép példányom maradt s ez folyó hó 24-én 
kikelt . A z a z , hogy csak az egyik kelt k i , mert a másik 
később bábozott be s így még nem volt kellő fejlett 
állapotban. A paraffint meglehetős izgatottan, de mégis 
nagyon vigyázva leszedtem s láttam, hogy összenőttek. 
A k ike l t lepke nyugta lan vol t s féltem, hogy eltépi ma
gát a bábtól, tehát aetherrel megöltem. A kevésbbé fej
lett példányt kibontot tam a bábruhából s e miatt szárnya 
nem fejlődhetett k i egyiknek sem. — M o s t a főgymna-
siumi gyűjteményben őrizzük az összenövesztett pi l lan
gókat. Taffner Vidor. 

A távirdadrót mint madárpusztitó. T isz te l t szer
kesztőség ! A z 1896. év szeptember hó 29. Újvidéken a 
jenőszigeti katonai lövölde táviró sodronyai alatt a földön 
egy holt éneklő rigót (Turdus musicus) találtam. A madár 
testén sehol sem vol t seb látható, a mely halálát okoz
hatta volna. De homlokán a koponyacsont kissé be vol t 
horpadva s a horpadás vérrel volt befuttatva. A z egész 
seb hatalmas ütés je l legét viselte magán, miből azt követ
keztettem, hogy a rigó éjjel nagy gyorsasággal nekirepült 
a sodronynak. Eleinte kétségesnek tűnt fel előttem ezen 
föltevés, de csakhamar a lkalmam nyílt ennek lehetősé
géről megbizonyosodni . U g y a n a z o n év november 3. este
felé ugyanis, a mint éppen a füzes mellett húzódó töl
tésen sétálgattam, előttem egy fekete rigó (Turdus me-
rula) nagy gyorsasággal repülve, nekiment a táviró 
sodronynak, mire megtántorodva a földre esett, de rögtön 
magához térve kábultságából, tova repült. A do log úgy 
történhetett, hogy a madár, részint a már beállott homály, 
részint az erdő miatt, a mely közvetlenül a táviró-huzal 
mögött terült el, nem vette észre a sodronyt s így neki 
repült. M u l t év őszén az újvidéki főgymnáziumba a tanu
lók egy erdei szalonkát (Scolopax rusticola) hoztak az 
intézet szertárának > ajándékozandók, melyet szintén a 
táviró-sodrony alatt találtak a földön. E z bizonyára 
hasonlóképen a sodronyhoz ütődött, mit a körülmények 
is bizonyítanak. Ujabb bizonyíték, mennyire káros hatása 
van a mindinkább előrehaladó művelődésnek a madarakra. 

Trischler Aladár. 
Haltenyésztés a Délvidéken. A z állami haltenyész

tési felügyelőség mind nagyobb gondot kezd fordítani a 
Délvidék haltenyésztésére. A múltkor Szeged alatt a 
Tiszába küldött le a felügyelőség több százmillió halpetét, 
most pedig — mint nekünk irják — nagymennyiségű 
fogas-süllő petét küldött N a g y k i k i n d a tavaiban való kiköl-
tetés czéljából. A peték a napokban megérkeztek N a g y -
kikindára, ho l már el is helyezték őket a vasút mellett i 
és a kaszárnya mellett i tóban. A tava ly i költés j ó l sike
rült, de miután később nem nagy gondot fordítottak rá, 
valószínűleg elpusztult. 

A száj- és körömfájás átragadása az emberre. A 
„Magyar Gazdák" l a p j á n a k e g y i k k ö z e l e b b i s z á m á b a n 
a k ö v e t k e z ő k ö z l é s f o g l a l t a t i k : » A z á l l a t o k s z á j - é s k ö r ö m 
fá jás b e t e g s é g e ragadós az emberekre is, a m i n t . az t 
e g y h a n o v e r i o r v o s s a j á t b e t e g e i n é l é s z l e l t e . — A b e t e g 
s é g k ü l ö n ö s e n g y e r m e k e k n é l , k i k s z á j - é s k ö r ö m f á j ó s 
t e h e n e k h i d e g , n y e r s t e j é v e l t á p l á l k o z t a k , l é p e t t f e l . A 
b e t e g s é g n é l a b e t e g n y e l v é n é s a j k á n f á j d a l m a s h ó l y a g o s 
k i ü t é s e k t á m a d n a k , m e l y n e k k ö v e t k e z t é b e n a g y e r m e k 
h i á n y o s a n t á p l á l k o z v á n , l e s o v á n y o d i k . — A t a p a s z t a l a 
t o k a z t m u t a t t á k , h o g y a b e t e g s é g o l y t e h e n e k t e j é n e k 
é l v e z e t e u t á n l ép fe l l e g n a g y o b b m é r v b e n , m e l y e k n é l a 
s z á j - é s k ö r ö m f á j á s - b e t e g s é g m é g c s a k e l ő c s i r á j á b a n v a n , 
de te l jes m é r v b e n m é g n e m f e j l ő d ö t t k i . — A b e t e g s é g 
n e k e l e j é t v e e n d ő , a z í g y in f icz iá l t te je t c s a k i s e r ő s f e l 
f o r r a l á s u t á n h a s z n á l j u k f e l . 

Irodalom. L a p u n k jeles poé ta munkatársá t : Kisteleki Edét 
nem k e l l bemuta tn i közönségünknek. A legelőkelőbb i r o d a l m i 
l apok és folyóiratok k iemel ték régen az ő nevét a jobbak és 
k iválóbbak azon r i t k a sorából, a k i k i g a z i t ehe t ségge l mondják 
el da la ika t és öntik s z ive ik forró érzelmeit énekekbe . — M o s t 
uj könyvet adott k i . A z újságíró asztalánál, aho l annyi ra igénybe 
van véve , írt e g y erős drámai művet Reportcr c z i m alatt és e 
költői beszélyben a jeles újságíró tudását és élet tapasztalatai t 
segi tségűl vette a köl tő, a min t az újságírói élet rendkívül érde
kes és épp o l y rendkívül nehéz küzdelmeit festi megkapó drámai 
és hű színekkel . — Kisteleki Ede köl tészetében határozott masz -
sz iv klassziczitás van , de ezen az érző szívű poé ta lírai me leg 
sége ömlik el és h a K i s t e l e k i köl tészetét iskolába i l lesz t i a k r i 
t i ka , Vajda János i skolája az, ame lynek ő kiváló talentumú 
h ive . N e m a felületes színes r ímbuborékok poétá ja , hanem a 
gondola t , a költői filozófia és erősebb érzések d a l n o k a . Je len műve 
szép drámai verselés formájában van i r v a . Szegeden csinos 
füzetben (mely az ismert Alföldi k i adó -czég : Endrényi Imre 
Ízlését dicséri) je lent meg . Ára 1 k o r o n a és ugyancsak nevezett 
kiadónál kapható. 

Szerkesztői üzenetek. 

Nansen, In Nacht und E i s czímű munkájának teljes és uj pél
dánya becserélhető szerkesztőségünkben egy szép özagancscsal . 

G y . G . úrnak. A z uhuknak lehet, sőt ke l l is v izet adni . 
N e m c s a k h o g y i sznak a tá lban eléjük tett vízből, de ha e lég 
n a g y a tál, szívesen m e g is fürödnek benne forró nyári n a p o k o n . 

A. L . erdész úrnak. A z agancsok és sza rvak közöt t v a n 
lényegesebb különbség is . Méhely Lajos kitűnő munkatársunk 
tol lából legközelebb hozn i fogunk egy ismertető c z i k k e t az agan
csok fejlődéséről. Anti lop-szarvakról is fogunk írni. A z a g a n c s o k 
ér tékének megál lapí tására nincsenek szabálj-ok ; k inek a h o g y a n 
tetszik az agancs és amennyi t adna érte, annyi t ér. H o g y mégis 
mi t szokás ebben tekintetbe venni , arról írni fogunk legköze lebb . 
Ax i s - s za rvasoka t tenyésztenek Németországban nyílt területeken. 

B . S. dr. úrnak. T e n g e r i akvárium ez idő szerint m é g 
nincsen Budapes ten . F iúméban gyűj tö t t állatait szívesen deter
mináljuk. Kívánsága szerint h o z n i fogunk egy ismertető cz ikke t 
a tenger i pókról , amely u g y a n nem pók, hanem rák ; la t in neve : 
Maja squinado; F iúméban eszik. 

J j a p i m k tisztelt előfizetőihez. Jelen számunk az utolsóelőttije lévén lapunk első 
évfolyamának, tisztelettel felkérjük eddigi előfizetőinket, hogy amennyiben lapunk irányát s 
czélját, az állattani tudományok népszerűsítése s az ezzel karöltve járó foglalkozások (vadá
szat, halászat) fejlesztésére irányuló törekvéseinket méltánylásra s pártfogásra méltónak talál
ják, előfizetésüket a H-ik (1898/9) évfolyamra még e hóban megujitani szíveskedjenek. — Elő
fizetési dij egy évre 3 frt. — Bekötési táblák az első évfolyamhoz kiadóhivatalunkban 1 forint
jával rendelkezésre állnak. — Esetleg kérjük a bekötési táblák árát az előfizetési díjhoz 
mellékelve egyszerre beküldeni. 



Telivér pedigrees-Vizslál^. 

A n g o l P o i n t e r , A n g o l Setter, I r i sh 
Set ter , G o r d o n Set ter , Szálkásszőrű 
német , S ímaszőrű német , G r i f f o n . 

Kaphatók: 

F Ó N A G Y J Ó Z S E F - N É L 

B I J B A P J S S T , 

Károly-körút 5. szám. 

Kitűnően idomítva 
200 frttól feljebb ; kölykök 50 frt. 

Ugyanott megrendelhető: 

Tónagt? l£)izslaicloinitása 

™ ~ c z i m t i k ö n y v 3 forintért. ~~< 

A gyár alapíttatott 1865-ben. 

S K A B A KÁROLY H. 
Budapest, Váczi-körút 33. 

Aján l ja dúsan fe lszere l t r ak t á rá t k i 
váló g o n d d a l készül t mindennemű 

kézimunka sörétes- és golyós 
fegyvereinek, m i n d e n k a l i b e r b e n . 
Kaphatók még üóbert-feayverek, revolverek 

és mindenféle vaaaszeszközök. 
A I V N a g y töltény- és lőpor-raktár, -w-

21 patábi üoeggYár raftára 

(5örÖ0 3stoán 
Buöapest, "Kossuü} £ajos<u. \5. 

Zíjánl: 

íjengetüuegeFet, gyűjtöimegefet, 
miFros3fópt 

tárgyi és fe6öleme3efet stb. 

Dús p á l a s j t é f . 

: v~—' Kitűnő minőségben. —" 

Ö cs. és kir. F e n s é g e 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G 
udvari szállitója, 

O cs . és kir. F e n s é g e 

JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG 
kamarai szállitója 

és 

O k i r . F e n s é g e 

F Ü L Ö P - S Z Á S Z - C O B U R G - G O T H A I 

H E R C Z E G 
s z é t l l i t ó j a. 

D r . L E N D L A D O L F 
műegyetemi magántanár, kép. középiskolai 
tanár, a m. nemz. múzeum volt tisztviselője, 
számos bel- és külf. egyesület tiszt., örök., 

választm. v. rendes tagja, 

P R A E P A R A T O R I U M A É S 

TANSZERKÉSZITŐ INTÉZETE 
BUDAPEST, 

II. ker., Donáti-utcza 7. sz. 

Bníapes t , 1892: a r a n y - é r e m . 
Delreczen, 1894: elsőrenüü állami érem. 

Leipzig, 1894: díszoklevél. 
Lemíjerg, 1894: e l ismerő oklevél. 

Zenta, 1895 : első a r a n y - é r e m . 
Moszkva, 1896: e. ezüst -érem. 

Bnflapest millenniumi kiá l l í tás 1896: 2 érem. 
L M e n s c n e l í , 1897: ezüst-érem. 

Bilissel, 1897: a r a n y - é r e m . 

Legmagasabb és magas elismerések. 

A Vallás- és Közoktatási, a Földmivelésügyi 
Minisztériumok és 

Budapest Székes Főváros Tanácsának 
ajánlásai. 

A Magy. Nemz. Múzeum és Európa 
elsőrangú múzeumainak szállitója. 

KINCSEM 
szab. kés7.UIék a 
kerékpározás Út 

iHilÁsátft. 

KAYSER-kerékpárok 
va l amin t elsőrendű a n g o l és amer ika i 
ke rékpá rok ju tányos árban és elő
nyös fizetési fel tételek mellet t kap 

ha tók közvetlen a 

—* főraktárban « 

Deményi és Ángyainál 
Budapest, Andrássy-út 50. 

A főváros egyedüli kerékpár-iskolája, a 
hol tanuló-készülékkel lehet tanulni. 

Nagy javi tó-mühely .— Mindennemű alkatrészek. 
Árjegyzék Ingyen. 

URSITS „Cascara-Sagrada-bora" 
a 3 s z i v védjegygyel . 

Emésztési zavarok, aranyér, makacs székreke
dés, idült gyomor- és bélbajok ellen legjobb 

a világon. 
/ üveg 4 korona. 

Főraktár : „ U R S I T S " gyógyszertára 
Budapest, VIII., Rákóczy-tér. 

Ugyanitt kapható a világ bármely lapjá
ban hirdetett gyógyszerészetbe vágó 

»különlegesség«. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássif-uÍ! 30. sz. 
Elvállal: 

físphctlfbupkolásf, 
szárazzátételt. 

V i d é k r e is s z á l l i t 
aspi\aI^anyago! 

legolcsóbban jótállás mellett. 

Dr. L E N D L A D O L F intézetében megrendelhetők: 
Kohaut, A Magyarorsz. Madarak meghatározó könyve, 2 frt. — Lakatos, Természeti és Vadász
képek, 2 frt. — Lakatos, Vadászhit, kötve 2 frt. — Lakatos, Vadászati és Madarászati Emlékeimből, 
3 frt. — Lakatos, Magyarország nappali orvmadarai, 1-50 frt. — Thanhoffer. A Mikroszkóp és 

alkalmazása, 3-60 frt. 
Iskolai könyvtáraknak számlára küldjük meg e müveket, másoknak utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésére. 


